User and safety guide
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
A\ This sign indicates safety information.
@ This sign indicates an important note.

Safety information
For safe and proper use, read this guide and any accompanying docu-
ments. Keep them for future reference.
To avoid possible harm or property damage:
+ Remove and immediately recycle or dispose of exhausted batteries
according to your local regulations.
+ Useonly a 3V CR2032 battery.
+ Ensure the battery is installed with the correct polarity.
+ Do not attempt to repair the Device yourself.

Product description

For a product overview, see fig. |

A: Sensor

B: Button and LED

C: Magnet

D: Alignment mark

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB is a sensor designed for outdoor
mounting that detects when a door or window opens or closes. It also
measures the tilt angle of tilt-and-turn doors or windows. The Device
supports Zighee 3.0 and Bluetooth 5 LE connectivity and can operate
with both simultaneously.

Mounting

@ NOTE

+ Depending on your door or window setup, place the magnet to the
left, right, above, or below the sensor.

+ When mounting the Device, make sure the alignment mark (see fig.
1D) on the sensor points toward the magnet, as shown in fig. /l. The
distance between the sensor and the magnet should be less than 10
mm (0.4 in) when the door or window is closed.

« For tilt-and-turn doors or windows, install the sensor on the door
and the magnet on the frame, as shown in fig. /Il.

For mounting details, see fig. /Il.
1. Use the supplied double-sided adhesive pad to attach the sensor (C)

and the magnet (D).

2. Ensure the sensor and magnet surfaces are flush. Use shims (E) if
necessary.

Using the Device

@ NOTE

« The Device comes ready to use with the battery installed. If the LED
does not turn on after removing the battery insulating tab, replace
the battery. See the Replacing the battery section for details.

* The Device works with any home automation platform that supports
the BTHome protocol. For details, visit http:/bthome.io.

Adding to Shelly cloud
The Device can be set up, controlled, and monitored via the Shelly cloud
home automation service. You can access the service through the Shelly
Smart Control app or a web browser at https://control.shelly.cloud.
@ NOTE
« To use the Device with the Shelly Smart Control app, you need at
least one permanently powered Shelly Wi-Fi and Bluetooth (Gen2 or
newer) device, which acts as a Bluetooth gateway.
« The Device can be configured only via the Shelly Smart Control app.
Before starting, make sure you have:
« An active Shelly Gen2 or newer Device in your Shelly Smart Control
account.
« Active Bluetooth connectivity on your mobile device.
- The Device cover opened for better access to the button (see fig.
IV, step 1).
. Press the button 4 times. The LED flashes once every two seconds,
indicating Bluetooth pairing mode for 1 minute.
2. Start the Shelly Smart Control application, then select © (Add de-
vice) >3 (Add via Bluetooth).
3. Follow the instructions in the app to complete the setup.
For more details on available Bluetooth characteristics, visit the official
Shelly API d ion: https://shelly-api-docs.shelly.cloud
Adding to Zighee
1. Press the button 5 times. The LED flashes twice every 2 seconds,
indicating Zigbee inclusion mode for 1 minute.
2. Follow your Zigbee coordinator’s instructions to complete the setup.
@ NOTE
For more information on how to configure and control the Device,
check its knowledge base page: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb
or scan the QR code at the end of the guide.
Factory reset
The factory reset erases all pairing keys and restores the Device to its
default settings.
You can reset the Device in one of the following ways:
- Remove and reinsert the battery, then within 30 seconds, press and
hold the button for at least 30 seconds.
« In the Shelly Smart Control app, go to Settings > Factory reset.

Replacing the battery
/> WARNING!

« Chemical Burn Hazard. Keep batteries away from children.

« This product contains a lithium button/coin cell battery. If a new
or used lithium/button /coin cell battery is swallowed or enters the
body, it can cause severe internal burns and can lead to death in
as little as 2 hours.

Always completely secure the battery compartment. If

the battery compartment does not close securely, stop

using the product, remove the batteries, and keep it away
from children.

- If you think batteries might have been swallowed or placed inside
any part of the body, seek immediate medical attention.

/> CAUTION!
« Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above the
specified rating, or inci Doing so
may result in injury due to venting, leakage, or explosion, resulting
in chemical burns.
. Open the Device using a flat-blade screwdriver as shown in fig. IV.
. Remove the depleted battery.
. Insert a new 3V CR2032 battery.
. Close the Device.
Specifications
Physical
« Size: (HxWxD)
« Sensor unit:: 41x 28 x9mm/1.62x1.10x 0.35in
* Magnet::31x7x7mm/1.22x0.28 x0.28 in
* Weight: 18 g/ 0.64 oz
Environmental
« Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
* Humidity: 30% to 70% RH
Electrical

« Power supply: 1x 3 V battery (included)

« Battery type: CR2032

« Estimated battery life: up to 5 years

Bluetooth
* RF band: 2402-2480 MHz
+ Max. RF power: < 4 dBm
Zighee
* RF band: 2405-2480 MHz
+ Max. RF power: < 8 dBm

Disposal and recycling
E Do not dispose of the product in household waste. Recycle the

B

product to prevent environmental and health damage and to

promote resource conservation. Dispose of the product at an
mmmmm appropriate waste collection point at your bili
Some electronic products may store personal data. The user is respon-
sible for deleting this data before disposing of the Device. For deletion,
reset the Device to its factory settings.

Disposal of batteries
E Do not dispose of batteries in household trash or incinerate

them. Batteries can emit hazardous compounds or cause fire if
not disposed of properly.

Declaration of conformity

Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type Shelly
BLU Door/Window Outdoor ZB is in compliance with Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: https:/shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

FCC notes

This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

1. This Device may not cause harmful interference.

2. This Device must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation.

® NOTE
This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital Device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential i ion. This i
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and receiver.
« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that

to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

® NOTE
Any changes or to this unit not exp y approved by
the party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.

RF exposure statement
This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits
set forth for an i . This equi should be

installed and operated with a minimum distance of 8 inches (20 cm)
between the radiator and any part of your body.

IC warning

This Device contains li pt itter(s) i that

comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s

license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two con-

ditions:

1. This Device may not cause interference.

2. This Device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

RF exposure statement

This equipment meets the exemption from the routine evaluation limitsin
RSS-102. It should be installed and operated with a minimum distanceof
20 cm between the radiator and any part of your body.

UK PSTI ACT
For UK PSTI ACT  Statement of
https://shelly.link/compliance-UK.

PbKoBOACTBO 3a ynoTpeba u 6e3onacHoct
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
HapuyaHo B T031 JOKYMEHT YCTPO#iCTBOTO.

Tpaduusu cumeonu
A\ To3u 3HaK yka3pa uHhopMaLma 3a 6e3onacHoct.
@ To3m 3HaK yKa3Ba BaxHa 3abenexka.

WUnd 3a
3a " ynotpe6a, np ToBa
W BCHYKM MPHADPYKABAWYM AOKYMeHTH. 3anaseTe ru 3a 6baewu
cnpasKu.
3a jja u36erHeTe eBEHTYaNHN NOBPEAM MM MATEPUANHM WETH:

+ MsBagete ¥ HesabaBHO peuuknupaiite  wawn

compliance,  visit

nofAbpKa cebp3aHocT ypes Zigbee 3.0 u Bluetooth 5 LE u moxe aa
Pa6oTy eIHOBPEMEHHO W C fiBeTe.
MoHTax
© 3ABENIEXXKA
+ B 3aBUCHMOCT OT Pa3nonOXeHUeTo Ha Bpatata UM nposopeua,
10CTaBETe MarHuTa OTNAIBO, OTASICHO, HAj UMM NOJ CEH30pa.
KoraTo MOHTMpaTe yCTPOWCTBOTO, yBepeTe Ce, Ye MapKupoBKaTa
3a nofipaBHsiBaxe (BUXKTe Gur. 1D) Ha CEH30Pa COUM KbM MArHUTa,
KaKTo @ NoKasaHo Ha Gur. Il. PascTOAHUETO MeXay ceH3opa
MariuTa Tps6Ba 4a 6be No-Manko ot 10 MM, Korato Bparara uam
NpPO30peLbT Ca 3aTBOPEHM.
3a BpaTit UM NPO3OPUY C HAKNAHAHE U OTBapsiHe, MOHTUpaiiTe
CEeH30pa Ha BpaTaTa M MarkuTa Ha pamKarta, KakTo e MokasaHo
Ha ur. Il
3a NOAPOBHOCTU OTHOCHO MOHTAXa BUXTE ¢ur. [Il.
1. W3non3gaiiTe npegocTaBeHata ABYCTPaHHA Nensia NoAnoxKa, 3a
Al 3aKpenuTe ceH30pHUs MoAyn (C) u martuTa (D).
2. YBepete ce, Ye MOBLPXHOCTUTE HA CEH3Opa M Markuta ca
inte (E), ako e
WUsnon3Bane Ha ychOﬁCTBOTO
© 3ABENIEXXKA
+ YCTPOIiCTBOTO Ce JOCTaBs rOTOBO 3a ynotpeba ¢ WHCTanMpaHa
GaTepusi. AKO CBETOAMOALT He CBETHE Cfiefi OTCTPaHABaHE Ha
U30N1aLMOHHATA NeHTa Ha 6atepusTa, CMeHeTe Gatepusta. 3a
M0APOGHOCTH BIXTE pasaen CMAHa Ha GaTepusiTa.
YcTpoiicTBoTo pabotu ¢ BeAka nnathopma 3a  AOMAllHA
aBTOMaTM3auus, KOATO MoAAbpxa npotokona BTHome. 3a
noppo6HocTu nocetere http:/bthome.io.
Ro6aesaHe kbm obnaka Shelly
YCTpoicTBOTO  MOXe fJa 6bje HACTPOEHO, KOHTPONUMPaHO ¥
HabMloaBaHo upe3 obnayHara ycnyra 3a OMallHa aBTOMATU3aLus
Ha Shelly. Moxete Aa nonyuuTe JocTbn A0 ycnyrata upe3
npunoxennero Shelly Smart Control unu ye6 6payabp Ha appec
https://control.shelly.cloud.
© 3ABEJIEXXKA
- 3a Aa u3nonasarte ycTpoicTBOTO C npunoxexueto Shelly Smart
Control, ce HyxjaeTe OT NOHe eJHO NOCTOSHHO 3aXPaHBaHO
yctpoiictso Shelly Wi-Fi u Bluetooth (Gen2 uau no-HoBo), KoeTo
neiicTsa Kato Bluetooth reiityeii.
* YCTpOiiCTBOTO  MOXe fa ce KoHdurypupa camo upe3
npunoxeHueto Shelly Smart Control.
Mpeav fa 3anoyHeTe, yBepeTe ce, Ye pasnonarate c:
= AKTMBHO ycTpoiicTBO Shelly Gen2 uau no-HOBO BB BaLMA akayHT
8 Shelly Smart Control.
+ AkTuBHa Bluetooth cBbP3aHOCT Ha BaleTo MOGUIHO YCTPOICTBO.
+ KanakbT Ha ycTPOVCTBOTO € OTBOPEH 3a M0-A06bP AOCTBA A0
6yToHa (BuxTe dur. IV, cTbrka 1).
. HatucHete 6yToHa 4 NbTM. CBETOAMOALT MUra BEHbLX Ha BCeKM

2 ceKyHau, KN peXuMm Ha c BI h sa 1
MUHYTa.

2. Craprupaiite npunoxetueto Shelly Smart Control, cnea koerto

o Ha yCTpoif > 3, ype3

Bluetooth).
3. CnepaiiTe MHCTPYKUMUTE B MPUNOXKEHUETO, 33 fa 3aBbPWNTE
HacTpoiikara.
3a noeye  MoppOGHOCTM  OTHOCHO  HanuuHute  Bluetooth
XapaKTepucTuku, noceteTe obuumanHata sokymenTaums Ha Shelly API:
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Po6aesHe kbm Zighee
1. HatucHete 6yToHa 5 NbTH. CBETOANOLBT MUra /iBa NbTH Ha BCEKN 2
CeKYHAV, KOETO NOKa3Ba PexuM Ha caBosiBaHe Zighee 3a 1 MUHyTa.
2. CneppaiiTe MHCTPYKLUUTE Ha BalLNs KOOPAMHATOP Ha Zigbee, 3a Aa
3aBbplUKMTE HacTpoiiKaTa.
© 3ABENIEXXKA
3a noBeye MH(GOPMALMA  OTHOCHO  KOH(GUrypupaHeTo  u
yNpaBNeHneTo Ha yCTPOMCTBOTO, BUXTE CTpaHULaTa My B Gasata
3HaHus: https:/shelly.link/blu-dw-outdoor-zb unu ckanupaiite QR
KOfla B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO.
®abpuyHo HynupaHe
BabpuyHOTO HynMpaHe M3TPMBA BCUUKM KNKYOBE 3a CBOSIBAHE Y
Bb3CTaHOBABA YCTPOVCTBOTO A0 HACTPOKMTE My N0 NoApastupae.
MoxeTe ia HynupaTe yCTPOACTBOTO MO €AAMH OT CREHUTE HaYMHM:
+ U3BajeTe v nocTapeTe OTHOBO GaTepusiTa, Ciiel KOETO B pamMKuTe
Ha 30 CekyHAM HaTUCHETE U 3apbXTe GyToHa 3a NoHe 30 cekyHAH.
* B npunoxenueto Shelly Smart Control otuaete Ha Hactpoiiku >
®abpuyHo Hynupake.
CmsHa Ha 6aTepusta
A MPERYNPEXAEHME!
+ ONacHoCT OT XUMUYECKO u3rapsaHe. [pbxTe GaTepuute faney ot
Aeua.
+ Toau NpoAYKT ChAbPXa IMTUEBA MOHETHA KeTbYHa GaTepus. Ako
HOBA WM U3NONI3BaHA IUTHEBA MOHETHa GaTepyus Gbje NorbiHaTa
WIM NonagHe B TANIOTO, TA MOXE Aa MPUYMHU TEXKN BLTPeLIHI
M3rapsiHuA ¥ a I0BEAE A0 CMBPT CaMO 3a 2 Yaca.
0 BYHary 3aTBapsiiTe HaMbJHO OTAENEHUeTo 3a GaTepuu.
JAKO OT/leNieHMeTo 3a GaTepun He ce 3aTBapA MIBTHO,
cripeTe /ja M3non3BaTe NpoayKTa, U3sajeTe batepuue u
TO ipbXTe Aasiey OT Aeua.
AKo cmATaTe, Ye 6aTepuuTe MOXe Aa ca GUAM MOrbAHaTM WK
noCTaBeHM B HAKOS YaCT Ha TANOTO, MOTbPCETe He3abaBHO
MeZMLMHCKa NoMoL.
/N BHUMAHUE!
+ He paspexpaiite, He npesapexpaiite, He pa3rno6sBaiite, He
HarpsiBaiiTe Haj onpefjeneHaTa oT NPOU3BOAUTENA TeMnepaTypa
W He w3rapsiite Gatepustal ToBa MoXe Aa AOBeAe A0 PUCK
OT HapaHsiBaHe NOpaju OTAENsHe Ha rasoBe, M3TUYaHe WU
€KCN/03Ms, KOETO MOXKE [1a NPUYNHI XUMUYECKH 3rapsHUA.
. OTBOpeTE YCTPOICTBOTO C MOMOL{TA HA NAOCKA OTBEPTKA, KAKTO €
noKasaHo Ha @ur. IV.
2. W3Bagete uaToweHara 6arepus.
3. Moctasete HoBa 6aTepus 3 V CR2032.
4. 3aTtBOpETE YCTPOACTBOTO.
Cneyudmkauum
U3nYECKH XapaKTepUCTHKM
+ Pa3mep: (Bx LU x 1)
+ CeH3op: 41x 28 x 9 MM
* Maruut: 31x 7 x 7 Mm
« Terno: 18t
Pa6oTHa cpefia
+ Pa6oTHa Temnepatypa Ha okonHata cpega: -20°C go 40°C
+ BnaxHoct: o1 30% Ao 70% OTHOCUTENHA BNAXHOCT
ENeKTpu4ecky XapaKTepucTuku
« 3axpauBaHe: 1x 3V 6atepus (BKIHOYEHA B KOMMNIEKTa)
« Tun 6atepus: CR2032
+ QyaKBaH XMBOT Ha 6atepuTa: 40 5 roanHu
Bluetooth
* RF newta: 2402-2480 MHz
+ MakcumanHa pagnoyecToTHa MowHoct: < 4 dBm
Zighee
* RF newta: 2405-2480 MHz
+ MakcumanHa pagno4ecToTHa MowHocT: < 8 dBm

W3xBbpAsiHe U peuuKkupaHe
He u3xBbpnsiTe npoaykta B 6uTOBMTE  OTMAfbUM.
EPeuuKnmpame npofyKTa, 3a Aa NPeAoTBPATUTE YBPEXAaHe
Ha OKO/HAaTa CPeAa U 34PaBeTo U [la HACbPYUTE ONa3BaHeTo
W Ha pecypcuTe. V3xBbpieTe NPoAyKTa B NOAXOASW MYHKT 3a
Cb6MPaHe Ha OTNA/bLIV Ha BaLLA OTFOBOPHOCT.
HSIKOM eNleKTPOHHM NPOAYKTM MOraT Aa CbXPaHSBAT NMYHU AaHHU.
TMoTPEe6UTENsIT HOCH OTFOBOPHOCT 33 W3TPUBAHETO Ha Teau AaHHU
npefit M3XBBPAAHETO Ha YCTPOMCTBOTO. 3a U3TPUBAHE HynMpaiiTe
YCTPOWCTBOTO A0 aBPUYHUTE HACTPOIIKM.

N3xebpnsHe Ha 6aTepun
EHE MSXBbPﬂﬂﬁTE 66T€DMMTE B GutoBuTe OTNaabunM 1 He ™

narapsiite. batepuute MoraT Aa OTAENAT ONACHU CbeAUHEHNS
WA 1@ NPUYUHAT NOXAP, aKo He GbAaT U3XBbPIEHN NPaBUIHO.

[Lleknapauus 3a CboTBeTCTBUE

C Hactoswoto, Shelly Europe Ltd. peknapupa, ue TMRBT
pagnocbopbxenne Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB e B
cvoteercTBMe ¢ [lupekTnBa 2014/53/EC. [MbAHMAT TekcT Ha
[AeknapauusiTa 3a CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHUATA Ha EC e pocTbne
Ha CNefiHUA MHTEpHeT azpec: h helly.link;

Uzivatelska a bezpecnostni pfirucka
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
V tomto dokumentu oznacovéno jako Zafizeni.

Grafické symboly
A\ Tento symbol oznacuje bezpecnostni informace.
@ Tento symbol oznacuje dilezité upozornéni.

Bezpecnostni informace
Pro bezpeéné a spravné poufZiti si prectéte tuto prirucku a veskeré do-
provodné dokumenty. Uschovejte si je pro budouci pouZiti.
Abyste predesli moZnému zranéni nebo poskozeni majetku:
* Vybité baterie vyjméte a ihned recyklujte nebo zlikvidujte v souladu
s mistnimi predpisy.
+ Pouzivejte pouze 3V baterii CR2032.
* Ujistéte se, Ze je baterie vloZena se spravnou polaritou.

M3TOLLEHUTE 6aTePUM CbrNAacHO MECTHUTE Pasnopeasu.
- WanonaBgaiite camo 3 V CR2032 6atepusi.
* YBepeTe ce, ye 6aTepusiTa e NOCTaBeHa C NPaBUAHaTa NONAPHOCT.
* He ce onuTBaiite camu Aa nonpaesTe yCTPOACTBOTO.

OnucaHue Ha NpoayKTa

3a 061 npernes Ha NPOAYKTa BUXKTE Gur. I.

A: Censop

B: ByTOH 1 cBeTOAMON,

C: Maruut

D: Mapkep 3a noapaBHsBaHe

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB e ceH3op, npejHasHayeH 3a
BBHIEH MOHTAX, KOATO 3aCHya OTBApSIHETO U 3aTBAPAHETO Ha BpaTa
unu nposopel. Toil CbULO Taka U3MEPBA bIbA HA HAKMOH Ha BPaTH
WM NPO30PUM C (YHKUUA HAKNaHaHe U OTBapsHe. YCTPOWCTBOTO

se zafizeni opravovat sami.

Popis produktu

Prehled produktd naleznete obr. |

A: Senzor

B: Tlacitko a LED

C: Magnet

D: Znacka zarovnéni

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB je senzor urceny pro venkovni
montéZ, ktery detekuje otevirani nebo zavirani dvefi nebo okna. Méfi také
thel naklonu oteviravé-sklopnych dvefi nebo oken. Zafizeni podporuje
pipojeni Zigbee 3.0 a Bluetooth 5 LE a mize s obéma technologiemi
pracovat soucasné.

Montaz
© POZNAMKA

« V zavislosti na usporadani dvefi nebo okna umistéte magnet vlevo,
vpravo, nad nebo pod senzor.

« Pii montazi zafizeni se ujistéte, Ze zarovnavaci znacka (viz obr.
1D) na senzoru sméfuje k magnetu, jak je znazornéno na obr. Il.
Vzda mezi a by méla byt mensi nez 10
mm, kdyZ jsou dvefe nebo okno zaviené.

« U sklopné-otocnych dvefi nebo oken nainstalujte senzor na dvefe a
magnet na ram, jak je zndzornéno na obr. /Il

Podrobnosti o montazi viz obr. /ll.

1. Pomoci dodané lepici podlozky pfipevnéte senzor (C) a magnet (D).

2. Ujistéte se, Ze povrchy senzoru a magnetu jsou v jedné roviné. V
pripadé poteby pouzijte podlozky (E).

PouZivani zafizeni

© POZNAMKA

- Zafizeni je doddvano pripraveno k pouziti s vlozenou baterii. Pokud
se LED dioda po odstranéni izolacni pasky baterie nerozsviti,
vyméte baterii. Viz sekci Vyména baterie pro podrobnosti.

- Zafizeni funguje s jakoukoli platformou domdci automatizace,
kterd podporuje protokol BTHome. Podrobnosti naleznete na
http://bthome.io.

Pidavani do cloudu Shelly

Zafizeni |ze nastavit, ovladat a monitorovat prostfednictvim cloudové
sluzby domaci automatizace Shelly. Ke sluzbé méte pfistup prostrednic-
tvim aplikace Shelly Smart Control nebo webového prohlizece na adrese
https://control.shelly.cloud.

© POZNAMKA

- Pro pouziti zafizeni s aplikaci Shelly Smart Control potiebujete ale-
spofi jedno trvale napdjené zafizeni Shelly Wi-Fi a Bluetooth (Gen2
nebo novéjsi), které béhem nastaveni funguje jako Bluetooth brana.

- Zafizeni Ize konfigurovat pouze prostiednictvim aplikace Shelly
Smart Control.

NeZ zacnete, ujistéte se, Ze mdte:
- Aktivni zafizeni Shelly Gen2 nebo novéjsi ve vasem Gctu Shelly

Smart Control.

- Aktivni pfipojeni Bluetooth na vasem mobilnim zafizeni.
« Kryt zafizeni se oteviel pro lepsi pfistup k tlacitku (viz obr. IV, krok

1).

. Stisknéte tlacitko 4krét. LED dioda blika jednou za 2 sekundy, coz po

dobu 1 minuty signalizuje rezim parovani Bluetooth.

2. Spustte aplikaci Shelly Smart Control a poté vyberte @ (Pfidat
zafizeni) >% (Pfidat pFes Bluetooth).

3. Postupujte podle pokynii v aplikaci a dokoncete nastaveni.

Pro vice informaci o pnych ch istikdch BI h navstivte

oficidlni dokumentaci k Shelly API: https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Pridani do Zighee

1. Stisknéte tlacitko 5krat. LED dioda dvakrét blikne kazdé 2 sekundy,
coz signalizuje rezim parovani Zigbee po dobu 1 minuty.

2. Chcete-li dokongit i, jte podle pokynd ko
Zigbee.

© POZNAMKA

Vice informaci o konfiguraci a ovlddéni zafizeni naleznete na strance

znalostni baze: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb nebo naskenujte

QR kad na konci privodce.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Obnoveni tovarniho nastaveni vymaze vSechny pérovaci klice a obnovi
vychozi nastaveni zafizeni.

Zafizeni mizete resetovat jednim z nasledujicich zpisobi:

« Vyjméte a znovu vlozte baterii a poté do 30 sekund stisknéte a
podrzte tlacitko po dobu alespori 30 sekund.

batteriet udskiftes. Se Udskiftning af batteriet afsnittet for detaljer.
« Enheden fungerer med enhver hjemmeautomationsplatform, der
d BTHome-pl For yderli lysni
bespg http:/bthome.io.
Tilfgjelse til Shelly Cloud
Enheden kan konfigureres, styres og overvages via Shelly cloud-hjem-
meautomatiseringstjenesten. Du kan f& adgang til tjenesten via Shelly
Smart Control-appen eller en webbrowser pa https://control.shelly.cloud.
© BEMARK
- For at bruge enheden med Shelly Smart Control-appen skal du bruge
mindst én Shelly Wi-Fi- og Bluetooth-enhed (Gen2 eller nyere) med
permanent strgm, der fungerer som en Bluetooth-gateway under
opsatningen.
« Enheden kan kun konfigureres via Shelly Smart Control-appen.
For du starter, skal du sorge for at have:
« En aktiv Shelly Gen2- eller nyere enhed p4 din Shelly Smart Control-

konto.

. Aktiv Bl h-forbindelse pa din mobilenhed

« Enhedens daksel dbnedes for bedre adgang til knappen (se fig.
IV, trin 1).

1. Tryk 4 gange pa knappen. LED-lampen blinker hvert andet sekund,
hvilket angiver Bluetooth-parringstilstand i 1 minut.

. Start Shelly Smart Control-applikationen, og veelg derefter @ (Tilfgj
enhed) > % (Tilfgj via Bluetooth).

3. Folg instruktionerne i appen for at fuldfgre opsatningen.

For flere oplysni om til lige BI h kaber, besgg den

officielle Shelly API-dokumentation: https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Tilfgjelse til Zighee

1. Tryk 5 gange pé knappen. LED-lampen blinker to gange hvert 2.

sekund, hvilket indikerer Zigbee-parringstilstand i 1 minut.
2. Fplg din Zigbee-koordinators instruktioner for at fuldfgre opsaetnin-
gen.

© BEMARK
For mere information om, hvordan du konfigurerer og styrer enheden,
se dens vidensbaseside: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb eller
scan QR-koden i slutningen af guiden.

Fabriksnulstilling

Fabriksnulstillingen sletter alle parringsnggler og gendanner enheden til

dens standardindstillinger.

Du kan nulstille enheden pa en af folgende méader:
- Fjern og set batteriet i igen, og tryk derefter pa knappen og hold den

nede i mindst 30 sekunder inden for 30 sekunder.
« | Shelly Smart Control-appen skal du gé til Indstillinger >
Fabriksnulstilling.

Udskiftning af batteriet

N

/N ADVARSEL!
« Kemisk forbreendingsfare. Hold batterier vaek fra born.
« Dette produkt i et lithi i. Hvis et
nyt eller brugt lithium/knap-/mentcellebatteri sluges eller kommer
ind i kroppen, kan det fora alvorlige indre i og

kan fore til dod pa sa lidt som 2 timer
Sprg altid for at batterirummet er helt lukket. Hvis bat-
terirummet ikke lukker ordentligt, skal du stoppe med
at bruge produktet, fierne batterierne og holde det vaek
fra bern.

* Hvis du tror, at batterier kan vare blevet slugt eller placeret inde i

nogen del af kroppen, skal du straks sgge legehjzelp.
/A FORSIGTIGHED!

+ Undlad at tvinge afladning, genoplad, adskille, opvarme over produ-
centens i vurdering eller Dette
kan resultere i personskade pa grund af udluftning, leekage eller

ion, hvilket resulterer i kemiske forbrandinger.

« V aplikaci Shelly Smart Control prejdéte na >

tovérniho nastaveni.
Vyména baterie
A\ VAROVAN(!

 Nebezpeci chemického popaleni. Baterie uchovavejte mimo dosah
déti.

« Tento produkt obsahuje lithiovou knoflikovou/mincovni baterii.
Pokud je nova nebo pouzita lithiova/knoflikova/mincova baterie
spolknuta nebo vstoupi do téla, mize zplsobit vazné vnitini
popaleniny a miize vést k umrti jiz za 2 hodiny.

o Vidy zcela zajistéte prihradku na baterie. Pokud se

pfihradka na baterie nezavird ¢né, prestan

1. Abn enheden med en flad skruetraekker som vist pa figur IV.
2. Fjern batteriet.

3. Iset et nyt 3V CR2032-batteri.

4. Luk enheden.

Specifikationer

Fysisk

Storrelse: (Hx Bx D)

* Sensorenhed: 41 x 28 x 9 mm

*+ Magnet: 31 x7x 7 mm

Vaegt: 18 g

vyrobek pouzivat, vyjméte baterie a uchovavejte jej mimo
dosah déti.
« Pokud si myslite, Ze baterie mohly byt spolknuty nebo umistény do
jakékoli ¢ésti téla, okamZité vyhledejte lékarskou pomoc.
/\ POZOR!

jjte vybiti,

f) irejte, nezahfivejte nad
teplotni tfidu yrob ani

lujte! Pokud tak

vybuchu, coz ma za nasledek chemické popaleniny.
. Otevrete zafizeni pomoci plochého Sroubovaku, jak je znazornéno
naobr. IV.
2. Vyjméte baterii.
3. Vlozte novou 3V baterii CR2032.
4. Zavrete zafizeni.

Specifikace
Fyzikalni parametry
+ Rozméry: (Vx Sx H)
« Snimaci jednotka: 41 x 28 x 9 mm
+ Magnet: 31 x7 x7 mm
+ Hmotnost: 18 g
Provozni prostiedi
« Provozni teplota okoli: -20 °C az 40 °C
« Vlhkost: 30 % az 70 % relativni vihkosti
Elektrické parametry
- Napéjeni: 1x 3 V baterie (soucdsti baleni)
- Typ baterie: CR2032
- Odhadovand vydrz baterie: az 5 let
Bluetooth
« RF pasmo: 2402-2480 MHz
+ Max. RF vykon: < 4 dBm
Zighee
* RF pdsmo: 2405-2480 MHz
« Max. RF vykon: < 8 dBm

Likvidace a recyklace

Milj
- Omgivende driftstemperatur: -20°C til 40°C
Luftfugtighed: 30% til 70% RF
Elektrisk
« Strgmforsyning: 1x 3 V batteri (inkluderet)
« Batteritype: CR2032
« Forventet batterilevetid: op til 5 &r
Bluetooth
« RF-band: 2402-2480 MHz
* Maks. RF-effekt: < 4 dBm
Zighee
« RF-band: 2405-2480 MHz
* Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Laffal dal.

Bor og
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E Produktet mé ikke smides ud i husholdningsaffaldet. Genbrug

produktet for at forhindre miljg- og sundhedsskader og for at

fremme b Ise. Bortskaf p
mmmm sende genbrugsstation pa dit ansvar.
Nogle elektroniske produkter kan gemme personlige data. Brugeren
er ansvarlig for at slette disse data, inden enheden bortskaffes. For at
slette dataene skal enheden nulstilles til fabriksindstillingerne.

Bortskaffelse af batterier
E Batterier ma ikke bortskaffes i husholdningsaffaldet eller

pé en pas-

breendes. Batterier kan udsende farlige forbindelser eller forar-
sage brand, hvis de ikke bortskaffes korrekt.

Overensstemmelseserklaring

Hermed, Shelly Europe Ltd. erklaerer, at radioudstyrstypen Shelly BLU
Door/Window Outdoor ZB er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/
EU. Den fulde tekst af EU i erti i
pa folgende internetadresse: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

Benutzer- und Sicherheitsleitfaden
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
In diesem Dokument als ,das Gerat" bezeichnet.

Craficrha Sumbal

Nevyhazujte vyrobek do domovniho odpadu. j
E vyrobek, abyste predesli poskozeni Zivotniho prostfedi a zdravi
a podpoili ochranu zdroji. Vyrobek zlikvidujte na pfislusném
mmm  shérném misté na vlastni odpovédnost.
Nékteré elektronické vyrobky mohou ukléddat osobni Gdaje. UZivatel
je odpovédny za vymazani téchto Udajd pred likvidaci zafizeni. Pro vy-
mazani resetujte zafizeni do tovarniho nastaveni.

Likvidace baterii

y
A Dieses Zeichen enthalt Sicherheitshinweise.
© Dieses Zeichen kennzeichnet einen wichtigen Hinweis.

Informationen zur Sicherheit

Lesen Sie dieses und alle um eine sichere
ale g zu ahrlei Sie sie
ateren Nachschlagen auf.
dgliche Schiden oder aden zu

Nevyhazujte baterie do domovniho odpadu ani je j

E Pokud nejsou baterie fadné zlikvidovany, mohou uvoliiovat ne-
bezpecné slouceniny nebo zpdsobit pozar.

Prohlaseni o shodé

Timto, Shelly Europe Ltd. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni Shelly BLU

Door/Window Outdoor ZB je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné

znéni prohlaSeni o shodé EU je k dispozici na na jici i é

- Entnehi Sie Batterien und recyceln oder entsorgen
Sie sie sofort gemaR den ortlichen Vorschriften.

- Verwenden Sie ausschlieBlich eine 3-V-Batterie vom Typ CR2032.

« Stellen Sie sicher, dass die Batterie mit der richtigen Polaritat
installiert ist.

= Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren.

adrese: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

Bruger- og sikkerhedsvejledning
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
| dette dokument omtalt som enheden.

Grafiske symboler
A\ Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
@ Dette tegn angiver en vigtig meddelelse.

Sikkerhedsoplysninger
For sikker og korrekt brug, s denne vejledning og eventuelle ledsag-
ende dokumenter. Gem dem til senere brug.
For at undga mulig skade eller materielle skader:
« Fjern og genbrug eller bortskaf brugte batterier med det samme i
henhold til dine lokale regler.
* Brug kun et 3 V CR2032-batteri.
« Serg for, at batteriet er installeret med den korrekte polaritet.
« Forsgg ikke at reparere enheden selv.

Produktbeskrivelse
For en produktoversigt, se figur /.
A: Sensor

D: Justeringsmzerke

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB er en sensor designet til udendgrs
montering, der registrerer, nar en dgr eller et vindue abner eller lukker.
Den méler ogséd ingsvi pavi dreje-dgre eller -vinduer.
Enheden Zigbee 3.0- og 5 LE-forbindelse og kan
fungere med begge samtidigt.

Montering

© BEMARK

« Afhaengigt af din dor- eller vinduesopsztning skal du placere mag-
neten til venstre, hgjre, over eller under sensoren.

« Nér du monterer enheden, skal du sgrge for at justeringsmzerket
(se figur 1D) pa sensoren peger mod magneten, som vist i figur /I.
Afstanden mellem sensoren og magneten skal veere mindre end 10
mm (0,4 tommer), nar dgren eller vinduet er lukket.

« For vippe-dreje dgre eller vinduer skal sensoren monteres pa dgren
og magneten pa karmen, som vist i figur /Il.

For monteringsdetaljer, se figur /ll.
1. Brug den medfglgende dobbeltklaebende pude til at fastggre sen-

soren (C) og magneten (D).

. Serg for, at sensor- og magnetoverfladerne er i niveau. Brug om

ngdvendigt afstandsskiver (E).

Brug af enheden
© BEMARK

- Enheden leveres klar til brug med batteriet installeret. Hvis LED-
lampen ikke taendes efter fijernelse af batteriets isoleringstap, skal

~
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Eine Produktiibersicht finden Sie unter Abb. /

A: Sensor

B: Taste und LED

C: Magnet

D: Ausrichtungsmarke

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB ist ein Sensor fiir die
AuBenmontage erkennt das Offnen und SchlieBen von Tiiren und
Fenstern. Er misst auBerdem den Neigungswinkel von Dreh-Kipp-Tiiren
und -Fenstern. Das Gerat unterstiitzt ZigBee 3.0 und Bluetooth 5 LE und
kann mit beiden gleichzeitig betrieben werden.

Montage

@ HINWEIS

+ Je nach Tiir- oder Fensterkonfiguration platzieren Sie den Magneten
links, rechts, oberhalb oder unterhalb des Sensors.

« Achten Sie bei der Montage des Gerdts darauf, dass die
Ausrichtungsmarkierung auf dem Sensor (siehe Abbildung 1D) kor-
rekt ausgerichtet ist. Sie zeigt zum Magneten, wie in der Abbildung
Il gezeigt. Der Abstand zwischen Sensor und Magnet sollte bei

Tiir oder Fenster weniger als 10 mm
(0,4 Zoll) betragen.

* Bei Dreh-Kipp-Tiiren oder -Fenstern montieren Sie den Sensor an der

Tiir und den M: am Rahmen, wie i Abb. Il
Details zur Montage finden Sie unter Abb. Il.
1. Verwenden Sie das mitgelieferte doppelseitige Klebepad, um den

Sensor (C) und den Magneten (D) zu befestigen.

2. Stellen Sie sicher, dass die Sensor- und Magnetflachen biindig ab-
®.

hlieRen. Verwenden Sie Unter

Verwendung des Gerits
© HINWEIS
- Das Gerdt ist mit eingelegter Batterie sofort einsatzbereit. Leuchtet
die LED nach dem Entfernen der Isolierlasche der Batterie nicht,
tauschen Sie die Batterie aus. Weitere Informationen finden Sie im
Abschnitt Batterie austauschen .

+ Ein aktives Shelly Gen2 oder neueres Gert in lhrem Shelly Smart
Control-Konto.
+ Aktive Bluetooth-Konnektivitat auf Ihrem Mobilgerat.
+ Die Gerateabdeckung wurde geGffnet, um einen besseren Zugang
zum Knopf zu ermdglichen (siehe Abb. IV, Schritt 1).
. Driicken Sie die Taste 4 Mal, um den Bluetooth-Kopplungsmodus
aufzurufen. Die LED blinkt alle 2 Sekunden und zeigt den Bluetooth-
Kopplungsmodus fiir 1 Minute an.
Starten Sie die Shelly Smart Control-Anwendung und wéhlen Sie dann
Folgendes aus: @ (Gerat hinzufiigen) > % (Via Bluetooth hinzufii-
gen). Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die Einrichtung
abzuschlieBen.
Weitere  Details zu den verfiigharen  Bluetooth-Funktionen
finden  Sie in  der offiziellen  Shelly-API-Dokumentation:
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Zu Zigbee hinzufiigen
1. Driicken Sie die Taste 5-mal. Die LED blinkt zweimal schnell alle 2
Sekunden und zeigt den Zigbee-Inklusionsmodus fiir 1 Minute an.

g

2. Befolgen Sie die Ihres Zighee-| di , um die
Einrichtung abzuschlieRen.

@ HINWEIS
Weitere Inf { zur und g des Gerdts

finden Sie auf der Wissensdatenbank-Seite: https://shelly.link/blu-dw-
outdoor-zb oder scannen Sie den QR-Code am Ende des Leitfadens.

auf
Durch das  Zuriicksetzen auf  Werk werden
alle  Kopplungsschlissel geléscht und das Gerdt auf seine
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Sie konnen das Gerét auf eine der folgenden Arten zuriicksetzen:
+ Entfernen Sie die Batterie und setzen Sie sie wieder ein. Halten Sie
anschlieBend die Taste innerhalb von 30 ind 30

+ To kd\uppa NG GLOKELNG Avol€e yia kaAuTepn mpooBacn oTo
koupmi (BX. oxApa IV, Brpa 1).

1. Natnote 1o KoupTi 4 popég. H Avyvia LED avaBooBrvet pia popd
KkaBe 0o Sevtepohenta, umodelkvoovtag Tn Aettoupyia cuZevgng
Bluetooth yia 1 Aemto.

2. Zekwnote TNV epappoyn Shelly Smart Control kat, oTn ouvéxela,
emAECTE © i g) > % (M, i péow
Bluetooth).

3. AkolouBrioTe TI¢ 0dnyie¢ otV epappoyr yia va oAokKANpwaoeTe
™ pudpLon.

Ma meploooTepeg AeMTOPEPELE  OXETIKA pe  Ta  Glabéotpa

XapakTnpioTikd Bluetooth, emokepBeite Tnv emionpn tekpnpiwon Tou

Shelly API: https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Mpoadikn oo Zighee

1. Natnote to Koupmi 5 gopég. H Avyvia LED avaBooBrver 600
popég kaBe 2 OSeutepOlemta, umodeikvoovtag T Aettoupyia
oupnepilnyng Zigbee yia 1 Aento.

2. Akoloubnote TIC obnyieg Tou ouvtovioth Zighee yia va
ohokANpwaoETE TN pUBpLON.

© IHMEIOMA
[a mepLoooTEPE MANPOYOPIES OXETIKA e TOV TPOTO & ¢

. Pulse el botdn 4 veces. EI LED parpadea una vez cada dos segun-
dos, lo que indica el modo de emparejamiento Bluetooth durante 1
minuto.

. Inicie la aplicacién Shelly Smart Control y luego seleccione ©
(Aiiadir dispositivo) > # (Afiadir via Bluetooth).

. Siga las instrucciones de la aplicacion para completar la configura-
cion.

Para obtener mas detalles sobre las caracteristicas Bluetooth di-

ibles, visite la d ion oficial de la APl de Shelly:
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Anadir a Zighee

1. Pulse el boton 5 veces. EI LED parpadea dos veces cada 2 segundos,

lo que indica el modo de inclusion Zigbee durante 1 minuto.

2. Siga las i de su dinador Zigbee para

configuracion.

@© NOTA

Para més informacion sobre como configurar y controlar el

Dispositivo, consulte su pagina de la base de conocimientos: https://

shelly.link/blu-dw-outdoor-zb o escanee el cédigo QR al final de la

quia.

N

w

la

Kat eAéyxov Tng Zuokevrig, avatpé€te ot oehida TG Pdong

yvwoewv: https:/shelly.link/blu-dw-outdoor-zb 1 capwote ToOV
Kw61ko QR 0T0 TENOG TOL 06NY0D.

(opd epyos
H enavagopd epyootactakwyv pubpicewv draypdpel OAa Ta kAeldld
00ZeVENG Kal EMAVAPEPEL T TUOKEUN OTIG POETUAEYHEVES PUBHioELQ
me.
Mnopeite va enavagépeTe TN ZVOKELN) Pe Evav ano Toug akoAovBoug
TpoTOLG:

Sekunden lang gedriickt.
« Gehen Sie in der Shelly Smart Control-App zu Einstellungen >
Werksreset.
Batterie austauschen
A\ WARNUNG!
- Gefahr chemischer Verbrennungen. Halten Sie Batterien von
Kindern fern.
- Dieses Produkt enthélt eine Lithium-Knopfzellenbatterie. Wenn
eine neue oder Lithium-| ie
wird oder in den Korper gelangt, kann dies zu schweren inneren
Verbrennungen fiihren und innerhalb von nur 2 Stunden zum Tod
filhren
° I Sie das i stets andig. Sollte
das Batteriefach nicht sicher schlieRen, verwenden Sie
das Produkt nicht weiter, entnehmen Sie die Batterien und
bewahren Sie es auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
+ Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in einen
Koarperteil gelangt sind, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
/A VORSICHT!
« Nicht gewaltsam entladen, wieder aufladen, zerlegen, nicht iiber die
vom Hersteller erhitzen oder
Andernfalls kann es zu Verl durch A Auslauf

« Agaipéate Kal TonoBeTAoTE Eavd TNV pnatapia kat, oTn CLVEXEL,
€vT0G 30 HEUTEPONENMTWY, TIATHOTE MAPATETAPEVA TO KOUYTI yla
Touhaytotov 30 deutepolenta.

« ItV epappoyr Shelly Smart Control, petaeite otn diedBuvan
PuBpioeig > (popd epy v puBpi X

Avtikatdotaon tng prarapiag
/\MPOEIAOMOIHEH!

« Kivbuvog xnpikig kaveng. Kpatiote Tig pmatapieq pakpld ano
nadd.

= AUTO TO TPOIOV MEPLEXEL pratapia Koupmiol AtBiov/kuyehwv
voptopdtwy. EQv pa véa 1) xpnotgomoinpévn pratapia Abiou/
KOUTILOU/KUWEAGY KEPUATWY Katariel f el0ENBEL OTO OWA,
umopei va mpokaAEdeL GoPapd E0WTEPLKA eykabpata Kat pmopei
va 0bnynoet oe BAvato oe POAIG 2 WPES

. Na aogpakiZete ndvta mAfpws T BAKN TWY PMaTapLwy.

Edv n Bkn twv pratapuwy dev KAeivel Kakd, Slakoyte
TN XprioN TOL TPOTOVTOG, APALPETTE TI PraTapieq Kat
(QUAGETE TO paKpLd ano matdid.

« Edv mioTeleTe OTL oL pratapieg propei va €xouv KatanoBei f
TonoBeTNOel péoa oe OMOLOSATOTE PEPOG TOL OLINATOG, LNTHOTE
Gpeon atpikn Bondeta.

/A MIPOZOXH!
+ Mnv avaykdZete TNV eKQOPTION, TNV EMavapoption, TNV

oder Explosionen kommen, was zu i Ver
fiihren konnte.
. Offnen Sie das Geréit mit einem flachen Schraubendreher, wie in Abb.
IV dargestellt.
. Entfernen Sie die Batterie.
. Legen Sie eine neue 3 V CR2032-Batterie ein.
4. SchlieBen Sie das Gerat.

Spezifikationen
Physisch
+ GroBe: (HxBxT)
« Sensoreinheit: 41 x 28 x 9 mm
+ Magnet: 31 x7 x 7 mm
+ Gewicht: 18 g
Umwelt
« Betriebstemperatur (Umgebung): -20 °C bis 40 °C
+ Luftfeuchtigkeit: 30 % bis 70 % relative Luftfeuchtigkeit
Elektrisch
+ Stromversorgung: 1x 3-V-Batterie (im Lieferumfang enthalten)
* Batterietyp: CR2032
+ Geschitzte Batterielaufzeit: bis zu 5 Jahre
Bluetooth
+ HF-Band: 2402-2480 MHz
+ Maximale HF-Leistung: < 4 dBm
ZigBee
+ HF-Band: 2405-2480 MHz
+ Maximale HF-Leistung: < 8 dBm

Entsorgung und Recycling

w N

ppoAoynon, T BEppavon mdvw amd TV Kabopiopévn
Bepjiokpacia Tov KATAOKELAoTN 1 TNV anoTéPpwan! Katt tétoto
pmopei va 0dnynoet oe Tpavpatiopd Aoyw e€aepiapion, Stappong i
£KPNENG, PE AMOTENETPA XNMIKA EYKAvPATA.
1. Avoi€te T ovokev) XpnotponolwvTag €va katoapidt pe eminedn
poTN, OMWG Paivetat oTo £ik. IV.
2. Apaipéote TV pnatapia.
3. TomoBetoTe pia Kawolpyta pratapia 3 V CR2032.
4. Kheiote T Zuokeun.
Mpodaypapéc
DuoLkog
«+ MéyeBog: (Y x Mx B)
+ Movada awobntripa: 41 x 28 x 9 mm
+ Mayvitng::31x7x 7 mm
* Bapog: 18 yp.
MeptBalhovikd
+ Oeppokpacia Aettovpyiag meptBaliovrog: -20°C €wg 40°C
* Yypaaia: 30% €wg 70% oXeTIKN vypasia
HAektpiKog
« Tpogoboaia: 1x patapia 3 V (nepthapBdvetar)
« Tonog pnatapiag: CR2032
+ Extipopevn Sidpketa wng pnatapiag: €wg 5 xpovia
Bluetooth
« Zwvn RF: 2402-2480 MHz
+ Méylotn tox0g RF: < 4 dBm
Ziykpmu
* Zwvn RF: 2405-2480 MHz
+ Méylotn tox0g RF: < 8 dBm
PPUPN Kat avakOKAwon

es, um Umwelt- und dh haden zu den und
Ressourcen zu schonen. Geben Sie das Produkt eigenverant-
wortlich an einer geeigneten Sammelstelle fiir Abfall ab.

Einige elektronische Produkte kénnen personenbezogene Daten spe-
ichern. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, diese Daten zu |gschen,
bevor er das Gerdt entsorgt. Zum Ldschen setzen Sie das Gerat auf die
Werkseinstellungen zuriick.

Entsorgung von Batterien
E Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt oder verbrannt

E Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmiill. Recyceln Sie

werden. UnsachgemdB entsorgte Batterien konnen gefahrliche
Stoffe freisetzen oder Brande verursachen.

Konformitatserklarung

Hiermit, Shelly Europe Ltd. dass der Funkgerétetyp Shelly BLU Door/
Window Outdoor ZB entspricht der Richtlinie 2014/53/EU. Der vol-
Istandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter folgender
Internetadresse abrufbar: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

EANVIKG

00nyd¢ xprioT Kat acpdAelag

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB

AvagEpeTat 0To Mapov £YYpago we 1 SVOKEUH.

Tpapikd coppora

A AuTo T0 00pBoAo uTtoSELKVUEL TANPOPOPiES aopaleiag.

@ Autd T0 0OpBoAO o D€L pLa onpavTikn il
MAnpowpopieg acpaleiag

Ta acpaki kat owoth Xprion, StaBdoTe avtév Tov 0dnyd Kat Tuyov
ouvodevTika Eyypapa. GuAAETE Ta yia peAAoVTIK avapopd.

Ta va anogoyete Tudavi) BAPN 1) Inpid o€ meptovoia:

+ AQalpéoTe Kal avakukAWoTe 1 anoppiyte apéowg TIG Adeleg
pnatapieg ocOPPWVa e TOUG TOTKOUG Kavoviopolg.

+ Xpnotpornouate povo 3 V CR2032 pnatapia.

+ BeBawBeite 0Tt n pnatapia éxel Tomobetndel pe TN owWoTH
TIOAKOTNTA.

+ Mnv EMULYEIPIOETE VA EMUOKEVAGETE POVOL 0AG TN ZUOKELI.

Neptypayi Tpoidvtog

Ma pta emokonnon Tou mpotovtog, PA. k. |

A: Awbntipag

B: Koupmi kat LED

C: Mayvitng

D: Tnpddt evbuypappiong

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB eivat évag awontipag
oXeblaopEvoq yla e€WTEPLK TOMOBETNON TIOU QVIXVEVEL TOTE pla
nopta i napddupo avoiyet 1} KAeivel. Metpd emiong T ywvia kAiong
Twv BupwY 1 Tapabipwy pe duvatoTNTa avVHPWONG Kat TEPLOTPOPNG.
H ouokevr vnootnpilet cuvdeotpotnta Zighee 3.0 kat Bluetooth 5 LE
Kal pmopei va AettovpynoeL Kat e Ta dvo Tavtoypova.

Bdon

© THMEIOMA

+ Avaloya pe T bidtagn tng moptag f Tou mapadBhpou oag,
TOMOBETAOTE TOV payviTh aplotepd, Se€id, mavw fj kATw and Tov
awedntipa.

+ Katd tnv tonoBétnon tng cuokeung, BePatwbeite OTL To onpadl
evBuypdpptong (BA. etk. 1D) otov ateBntipa deixvel mpog Tov
payvitn, onwg gaivetal oto ew. /LH andéotaon petafd tou
aLednTipa Kat Tov payviTn MpENeL va eivat ptkpotepn and 10 mm
(0,4 ivtoeg) 6Tav n mopTa f) To Mapadupo eivat KAELGTO.

« NMa mopteg f mapdbupa pe duvatoétnTa avipwong  Kat
TIEPLOTPOPIC, EYKATAGTACTE TOV ALOONTAPA OTNV TOPTA KAl TOV
payvAtn oto mhaioto, Onwg Qaivetat oTo eik. /.

la Aentopépeieg TonobeTang, PA. k. /Il
1. XpnotpomnoaTe To mapeyopevo auTokOMNTO pagthapdkt Simhig
OYNg yia va oTepewoeTe Tov atodntipa (C) kat tov payvitn (D).
2. BePaiwBeite OTL oL EMPAVELEG TOU ALOBNTAPA KAl TOL payviTn
eivat eninedeq. Xpnotponotnate podéeg (E) edv eivat anapaitnto.
Xprion TNG GUOKEVIG
© IHMEIOMA
+ H ovokevl] mapadibetal €town ywa xpron pe TV pnatapia
TonoBeTnpévn. Eav n Avxvia LED dev avayel peta v agpaipeon
NG POVWTIKAG YAWTTIdAg TNg pmatapiag, aviikatastioTe TV
pnatapia. Aeite To Avrikardotaon TG pmatapia¢ evotnTa yla
AETITOPEPELEG.
H Zuokevr] Aettovpyei pe omoladrimote mMAGTQOPPA OLKIAKOD
QUTOMATIOPOD TIOU UTIOOTNPIZEL TO TPWTOKoAAo BTHome. Ta
\emTopEpeLEC, eMioKePOeiTe TN SlevBuvon http:/bthome.io.

« Das Gerat ist mit jeder H isi I m k
die das BTHome-Protokoll unterstiitzt. Weitere Informationen find-
en Sie unter http:/bthome.io .
Gerat zur Shelly Cloud hinzufiigen
Das Gerat kann iiber den Shelly Cloud-Hausautomatisierungsdienst ein-
gerichtet, gesteuert und iiberwacht werden. Sie kdnnen iber die Shelly
Smart Control App oder einen Webbrowser auf den Dienst zugreifen.

https://control.shelly.cloud.

© HINWEIS
» Um das Gerat mit der Shelly Smart Control-App zu verwenden,
bengti indi ein mit Strom

Sie
Shelly Wi-Fi- und Bluetooth-Gerat (Gen2 oder neuer), das wahrend
der Einrichtung als Bluetooth-Gateway fungiert.
- Das Gerat kann nur iiber die Shelly Smart Control App konfiguriert
werden.
Bevor Sie beginnen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie Folgendes haben:

oo cloud Shelly
H ouokeun pnopei va puBpioTei, va eAéyxetat kat va mapakohovBeitat
p€ow NG umnpesiag otkiakol avtopatiopov Shelly cloud. Mnopeite
V@ AMOKTAOETE POORACH GTNV UMNPEaia pEow NG epappoyng Shelly
Smart Control 1} vog Tpoypdppatog meptiynong tatod atn 6iel 1
https://control.shelly.cloud.
© IHMEIOMA
+ la va xpnotwgonotnoeTe TN Ivokevl) pe v epappoyr Shelly
Smart Control, xpetdZeote TovAdytotov pia ouokeur Shelly Wi-Fi
Kkat Bluetooth (Gen2 r veotepn) pe povipn tpogodoaia, n onoia
Aettoupyei wg mOAN Bluetooth katd T poBpLon.
+ H bapoppwon g Iuokeviig propei va yivel povo péow Tng
epappoyng Shelly Smart Control.
Mpw Eekwioete, BePaiwbeite OTL EXETE:

TO TPOTOV Y1a va anoTpeWeTe {NPIEG 0To TepIBAANOV KaL TV
vyeia kat va tpowdHoeTe TNV EE0IKOVOUNON TOPWY. AToppiyTe
I T0 TIPOiOV 0¢ KAaTAAAnAo onpeio GuAAoyng amoppiupdtwy pe
61ki) oag evBovn.
Optopéva  NAeKTpoOVIKA mpolovTa evdEXeTal va  amoBnkedouv
npoowrka dedopéva. O ypRotng eiva 0 ya m b |

EMM TETATE TO MPOIOV 0TA OLKIAKA AMoppippata. AvakukAWoTe

de fabrica
El restablecimiento de fabrica borra todas las claves de emparejamiento
y restaura el Di: itivo a su on pi inad
Puede bl el Dispositivo de una de las si maneras:
- Retire y vuelva a insertar la pila y, a continuacion en un plazo de
30 segundos pulse y mantenga pulsado el botén durante al menos
30 segundos.
- En la aplicacion Shelly Smart Control, vaya a Ajustes >
Restablecimiento de fabrica.

Reemplazo de la pila
/\ jADVERTENCIA!

- Peligro de quemaduras quimicas. Mantenga las pilas fuera del
alcance de los nifios.

« Este producto contiene una pila de botén/moneda de litio. Si se
ingiere o entra en el cuerpo una pila de botén/moneda de litio nueva
o usada, puede provocar quemaduras internas graves y causar la
muerte en tan solo 2 horas.

Aseglrese siempre de cerrar completamente el com-

partimento de las pilas. Si el compartimento no cierra

correctamente, deje de usar el producto, retire las pilas
y manténgalo fuera del alcance de los nifios.

- Si cree que las pilas podrian haberse tragado o haber sido coloca-
das dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atencion médica
inmediata.

A {PRECAUCION!
« iNo fuerce la descarga, recarga, desmonte, no caliente por encima

dela nominal por el fabri niincinere!
Si lo hace, podria provocar lesiones debido a una ventilacién,
fuga o una ion, lo que pi i quimicas.

1. Abra el Disp utilizando un de punta plana como

se muestra en la fig. IV.

2. Retire la pila.

3. Inserte una nueva pila de 3 V CR2032.

4. Cierre el Dispositivo.

Especificaciones

Fisicas

+ Tamafio: (Al x An x Pr)
* Unidad del sensor: 41 x 28 x 9 mm /1,62 x 1,10 x 0,35 in
« Iman:31x7x7mm/1,22x0,28x0,28 in
+ Peso:18.g/ 0,64 0z
Ambientales

ambiente de 20°Cad40°C/-5°F
a105°F
+ Humedad: 30% a 70% HR
Eléctricas

+ Alimentacion: 1 pila de 3 V (incluida)
+ Tipo de pila: CR2032
+ Duracién estimada de la pila: hasta 5 afios
Bluetooth
+ Banda de RF: 2402-2480 MHz
+ Potencia maxima de RF: < 4 dBm
Zigbee
+ Banda de RF: 2405-2480 MHz
+ Potencia maxima de RF: < 8 dBm
Eliminacion y reciclaje
No deseche el producto con la basura doméstica. Reciclelo para
E prevenir dafios ambientales y a la salud, y para fomentar la con-
servacion de los recursos. Usted es responsable de desechar el
mmmm producto en un punto de recogida de residuos adecuado.
Algunos productos electrénicos pueden almacenar datos personales. El
usuario es responsable de eliminar estos datos antes de deshacerse del
Dispositivo. Para eliminarlo, restablezca el Dispositivo a su configura-
cion de fabrica.

Eliminacion de pilas
No deseche las pilas en la basura doméstica ni las incinere.
Si no se d h pueden emitir
peligrosos o provocar incendios.

de conformidad

QUTWV Twv SedopEvwy TpLv anod Ty anoppuyn TG Luokevig. Ma
Slaypayn, enavapépeTe TN TUOKELN) OTIG EPYOOTACIAKEG PUBHICELS.
Anoppuypn pmataplwv
Mnv netdte TI¢ pnatapieg oTa OIKLAKG Amoppippata Kat pnv
Erlc Kkaite. OL pmatapieq Propoldv va EKMEPTIOLV ETUKIVOUVES
€VWOELS 1| va TIPoKaAEooLYV TwpKayld eav ev amoppipBolv
0woTd.

AfAwon cuppopPwong

Tou napévtog, Shelly Europe Ltd. dnAuwvet 6Tt o Tonog padtoe€onAtopod
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB cuppoppwvetat pe v 08nyia
2014/53/EE. To mAipeg Keipevo TG SAAWONG  OUPHOPPWANG
EE eivat 6wBéopo oty akohoubn  SievBuvon  Sladiktoou:
https://shell blu-dw-outdoor-zb-doc.

Guia del usuario y de seguridad
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
D do en este di como el Disp

Simbolos graficos
/A Esta sefial indica informacion de seguridad.
@ Esta sefial indica un aviso importante.

Informacién de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guia y cualquier documento
adjunto. Guardelos para consultarlos en el futuro.
Para evitar posibles daiios o daiios a la propiedad:
- Extraiga y recicle o deseche inmediatamente las pilas agotadas de
acuerdo con las normativas locales.
- Utilice Gnicamente una pila de 3 V CR2032.
- Asegrese de que la pila esté instalada con la polaridad correcta.
- No intente reparar el Dispositivo por su cuenta.

Descripcion del producto

Para una descripcion general del producto, consulte la fig. |

A: Sensor

B: Boton y LED

C: Iman

D: Marca de alineacion

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB es un sensor disefiado para mon-
taje en exteriores que detecta cuando una puerta o ventana se abre o
se cierra. También mide el dngulo de inclinacién de puertas o ventanas

El Dispositivo es ble con ividad Zigbee
3.0y Bluetooth 5 LE y puede funcionar con ambas simultdneamente.
Montaje
@ NOTA

« Segun la configuracion de su puerta o ventana, coloque el iman a la
izquierda, a la derecha, arriba o abajo del sensor.

« Al montar el Dispositivo, aseglrese de que la marca de alineacién
(véase fig. 1D) del sensor apunte hacia el iman, como se muestra en
lafig. II. La distancia entre el sensor y el iman debe ser inferior a 10
mm (0,4 in) cuando la puerta o ventana esté cerrada.

- Para puertas o ventanas oscilobatientes, instale el sensor en la
puerta y el iman en el marco, como se muestra en la fig. IIl.

Para detalles de montaje, consulte la fig. Ill.

1. Utilice la almohadilla adhesiva de doble cara suministrada para fijar
el sensor (C) y el imén (D).

2. Asegurese de que las superficies del sensor y del iman estén alinea-
das. Use calzos (E) si es necesario.

Utilizar el Dispositivo

@ NOTA

« El Dispositivo viene listo para usar con la pila instalada. Si el LED
no se enciende después de retirar la pestafia aislante de la pila,
reemplécela. Consulte la seccion Reemplazo de la pila para més
detalles.

« El Dispositivo funciona con cualquier plataforma de domética
compatible con el protocolo BTHome. Para més informacion, visite
http://bthome.io.

Anadir a la nube de Shelly
El Dispositivo se puede configurar, controlar y supervisar a través del ser-
vicio de automatizacion del hogar en la nube de Shelly. Puede acceder

Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo de equipo de
radio Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB cumple con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformi-
dad de la UE estd disponible en la siguiente direccién de internet:
https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc

Notas de FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su
funcionamiento estd sujeto a las dos condiciones siguientes:
. Este Dispositivo no puede causar interferencias dafiinas.
Este Dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluida aquella que pueda provocar un funcionamiento no deseado.
@© NOTA
Este equipo ha sido probado y cumple con los limites establecidos
para dispositivos digitales de Clase B, segin la seccién 15 de las
Normas de la FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar
una proteccién razonable contra interferencias perjudiciales en
instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede radiar
energia de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo
con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en
las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no
se produzcan interferencias en una instalacién especifica. Si este
equipo causa interferencias perjudiciales en la recepcion de radio o
television, lo cual puede d i ié y a
se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia medi-
ante una o més de las siguientes medidas:
* Reorientar o reubicar la antena receptora.
« Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor.
« Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente a
aquel al que esta conectado el receptor.
« Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado
para obtener ayuda.
@© NOTA
Cualquier cambio o modificacion a esta unidad no aprobado expre-
samente por la parte responsable del cumplimiento podria anular la
autoridad del usuario para operar el equipo.
ion de icion a radiofy i
Este equipo cumple con los limites de exposicion a la radiacion de ra-
diofrecuencia (RF) de la FCC establecidos para entornos no controlados.
Debe instalarse y utilizarse a una distancia minima de 8 in (20 cm) entre
el radiador y cualquier parte del cuerpo.

Guide d'utilisation et de sécurité
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
Désigné dans le présent document sous le nom de Dispositif.

Symboles graphiques
A Ce panneau indique des informations de sécurité.
@ Ce panneau indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation sre et appropriée, lisez ce guide et tout autre doc-
ument accompagnant ce produit. Conservez-les pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.
Pour éviter tout dommage ou préjudice matériel :
* Retirez sans délai les piles usagées et recyclez-les ou jetez-les
conformément a la réglementation locale.
« Utilisez exclusivement une pile CR2032 de 3 V.
* Assurez-vous que la pile soit cor installée en
les polarités.
* N'essayez pas de réparer le Dispositif vous-méme.

Description du produit

Pour un apercu du produit, voir fig. /

A: Capteur

B: Bouton et LED

C: Aimant

D: Marque d'alignement

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB est capteur extérieur qui détecte

l'ouverture et la fermeture des portes et fenétres, ainsi que I'angle

d'inclinaison des portes et fenétres oscillo-battantes. Le Dispositif est
ible avec la ivité Zigbee 3.0 et 5 LE et il peut

[N

al servicio a través de la aplicacion Shelly Smart Control o un g
web en https:/control.shelly.cloud.
@© NOTA
« Para utilizar el Dispositivo con la aplicacion Shelly Smart Control,
necesita al menos un dispositivo Shelly con Wi-Fi y Bluetooth
(Gen2 o posterior) alimentado permanentemente, que actie como
pasarela Bluetooth.
- El Dispositivo solo puede
Shelly Smart Control.
Antes de empezar, asegurese de tener:
« Un dispositivo Shelly Gen2 o mas reciente activo en su cuenta
Shelly Smart Control.

mediante la

+ Mua evepyn ovokeurj Shelly Gen2 f veotepn otov Aoyaplaouo
Shelly Smart Control oag.
« Evepyn ouvbeatpotnta Bluetooth atnv kwvntr 6ag cuokeur.

- Conecti h activa en su dispositivo movil.
« La tapa del Dispositivo abierta para un mejor acceso al boton
(véase fig. IV, paso 1)

avec les deux technologies.

Montage
© NOTE
« En fonction de la configuration de votre porte ou de votre fenétre,
placez I'aimant a gauche, a droite, au-dessus ou en dessous du
capteur.
Lors du montage du Dispositif, assurez-vous que le repére d'aligne-
ment (voir fig. 1D) sur le capteur pointe vers 'aimant, comme in-
diqué sur fig. Il. La distance entre le capteur et I'aimant doit étre in-
férieure @ 10 mm (0,4 po) lorsque la porte ou la fenétre est fermée.
Pour les portes ou fenétres oscillo-battantes, installez le capteur
sur la porte et I'aimant sur le cadre, comme indiqué sur le la fig. /Il.
Pour plus de détails sur le montage, voir fig. /Il.
1. Utilisez le coussinet adhésif double face fourni pour fixer le capteur
(C) et I'aimant (D).

2. Assurez-vous que les surfaces du capteur et de I'aimant soient par-

faitement alignées. Utilisez des cales (E) si nécessaire.

Utilisation du Dispositif

@ NOTE
« Le Dispositif est prét a I'emploi avec la pile installée. Si la LED

ne s'allume pas aprés avoir retiré la languette isolante de la pile,
remplacez la pile. Voir la section Remplacement de la pile pour plus
de détails.

« Le Dispositif est compatible avec toutes les plateformes do-
motiques prenant en charge le protocole BTHome. Pour plus de
détails, consultez le site web http:/bthome.io.

Ajouter le Dispositif a Shelly Cloud

Le Dispositif peut étre configuré, controlé et surveillé via le service do-

motique Shelly cloud. Vous pouvez accéder a ce service via I'application

Shelly Smart Control ou un navigateur web a : https:/control.shelly.cloud.

@ NOTE
- Pour utiliser le Dispositif avec I'application Shelly Smart Control,

vous avez besoin d’au moins un dispositif Shelly Wi-Fi et Bluetooth
(Gen2 ou plus récent) alimenté en permanence, qui fait office de
passerelle Bluetooth.

- Le Dispositif peut étre configuré uniquement via I'application Shelly
Smart Control.

Avant de commencer, assurez-vous d'avoir :

- Un Dispositif Shelly Gen2 ou plus récent actif dans votre compte

Shelly Smart Control.

- Connectivité Bluetooth active sur votre appareil mobile.
- Le couvercle du Dispositif s'est ouvert pour un meilleur accés au

bouton (voir fig. IV, étape 1).

. Appuyez 4 fois sur le bouton. La LED clignote une fois toutes les
deux secondes, indiquant le mode d'appairage Bluetooth pendant
une minute.

2. Lancez I'application Shelly Smart Control, puis sélectionnez ©

(Ajouter un appareil) > % (Ajouter via Bluetooth).

3. Suivez les instructions dans I'application pour terminer la configu-

ration.

Pour plus de détails sur les caractéristiques Bluetooth dis-

ponibles, consultez la documentation officielle de I'API Shelly :

https:/shelly-api-docs.shelly.cloud.

Ajout a Zighee

1. Appuyez 5 fois sur le bouton. La LED clignote deux fois toutes les 2

secondes, indiquant le mode d'inclusion Zigbee pendant 1 minute.

2. Suivez les instructions de votre coordinateur Zigbee pour terminer

la configuration.

@© NOTE
Pour plus d'informations sur la configuration et le controle
du Dispositif, consultez sa page de base de connaissances :
https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb ou scannez le code QR a la fin
du guide.

Réinitialisation d'usine

La réinitialisation d'usine efface toutes les clés d'appairage et restaure le

Dispositif a ses paramétres par défaut.

Vous pouvez réinitialiser le Dispositif de I'une des maniéres suivantes :
- Retirez et réinsérez la pile, puis, dans les 30 secondes, appuyez sur

le bouton et maintenez-le pendant au moins 30 secondes.

- Dans I'application Shelly Smart Control, accédez a Paramétres >
Réinitialisation d'usine.

Remplacement de la pile

A AVERTISSEMENT!

« Risque de brilures chimiques. Gardez les piles hors de portée des
enfants.

« Ce produit contient une pile bouton au lithium. L'ingestion ou la
pénétration dans le corps d'une pile bouton au lithium, neuve ou
usagée, peut provoquer de graves brilures internes et entrainer la
mort en seulement deux heures.

o Refermez toujours soigneusement le compartiment a
piles. Si celui-ci ne se ferme pas correctement, cessez
d'utiliser le produit, retirez les piles et tenez-le hors de

portée des enfants.

« En cas de suspicion d'ingestion ou d'insertion d'une pile dans le
corps, consultez immédiatement un médecin.

A\ ATTENTION!

« Ne tentez pas de décharger, recharger, démonter, chauffer au-dela
de la température indiquée par le fabricant ou d'incinérer la pile.
Cela pourrait provoquer une fuite, une ion ou un dé
violent, entrainant des brilures chimiques.

1. Ouvrez le Dispositif a I'aide d'un tournevis plat comme indiqué sur

lafig. IV.

2. Retirez la pile.

3. Insérez une nouvelle pile CR2032 de 3 V.

4. Fermez le Dispositif.

Spécifications

Physiques
« Dimensions : (Hx L x P)

* Unité de capteur : 41 x 28 x 9 mm
* Aimant:31x7x7 mm

+ Poids:18¢g

Environnementales
- Te é biante de :-20°Ca40°C
*+ Humidité : 30 % a 70 % HR

Electriques

« Alimentation : 1 pile 3 V (incluse)

« Type de pile : CR2032

« Autonomie estimée de la batterie : jusqu'a 5 ans
Bluetooth

« Bande RF : 2402-2480 MHz

« Puissance RF maximale : < 4 dBm
Zighee

« Bande RF : 2405-2480 MHz

« Puissance RF maximale : < 8 dBm

Elimination et recyclage

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagéres. Recyclez-le
E afin de prévenir les i et sanitaif

et de favoriser la préservation des ressources. Déposez-le
mmmm dans un point de collecte des déchets approprié, sous votre
responsabilité.
Certains appareils électroniques peuvent stocker des données person-
nelles. Il incombe a I'utilisateur de supprimer ces données avant de se
débarrasser du Dispositif. Pour ce faire, réinitialisez le Dispositif a ses
paramétres d'usine.

Elimination des piles
E Ne jetez pas les piles avec les ordures ménageres et ne les

incinérez pas. Les piles peuvent dégager des composés dan-
gereux ou provoquer un incendie si elles ne sont pas éliminées
correctement.

Déclaration de conformité

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que le type d'équipement radio

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB est conforme & la directive 2014/53/

UE. Le texte intégral de la dé ion de ité UE est di ible a

I'adresse internet suivante : https:/shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

Avertissement IC

Ce Appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de

licence conformes aux normes RSS exemptes de licence d'Innovation,

Sciences et Développement économique Canada. Son fonctionnement

est soumis aux deux conditions suivantes :

1. Cet Appareil ne doit pas causer d'interférences.

2. Cet Apparei doit accepter toute interférence, y compris les inter-
férences pouvant entrainer un fonctionnement indésirable.

Déclaration d'exposition aux RF

Cet equi repond a I' ption des limites d'
enoncees dans le RSS-102. Il doit etre installe et utilise a unedistance
minimale de 20 cm entre le radiateur et n'importe quelle partiede votre
corps.

Vodic za korisnike i sigurnost
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
U ovom dokumentu se naziva Uredaj.

Graficki simboli
A\ Ovaj znak oznacava sigurnosne informacije.
@ Ovaj znak oznacava vaznu obavijest.

Sigurnosne informacije

Za sigurnu i pravilnu upotrebu proéitajte ovaj vodic i svu pratecu doku-
mentaciju. Sacuvajte ih za buduéu upotrebu.

Kako biste izbjegli mogucu ozljedu ili materijalnu Stetu:

« IstroSene baterije odmah uklonite i reciklirajte ili odloZite u skladu
s lokalnim propisima.

« Koristite samo 3 V CR2032 baterija.

« Provjerite je li baterija umetnuta s ispravnim polaritetom.

* Ne pokusavajte sami popraviti Uredaj.

Opis proizvoda

Za pregled proizvoda pogledajte s/. |

A: Senzor

B: Gumb i LED

C: Magnet

D: Oznaka poravnanja

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB je senzor dizajniran za vanjsku
montaZu koji detektira kada se vrata ili prozor otvaraju ili zatvaraju.
Takoder mijeri kut nagiba okretno-otklopnih vrata ili prozora. Uredaj
podrzava Zigbee 3.0 i Bluetooth 5 LE povezivost te moZe raditi s obje
istovremeno.

Montaza

© BILJESKA

« Ovisno o postavkama vrata ili prozora, postavite magnet lijevo,
desno, iznad ili ispod senzora.

« Prilikom postavljanja uredaja provjerite je li oznaka za poravnanje
(vidi si. 7D) na senzoru pokazuje prema magnetu, kao Sto je prika-
zano na s/. /lUdaljenost izmedu senzora i magneta treba biti manja
od 10 mm (0,4 in) kada su vrata ili prozor zatvoreni.

« Za vrata ili prozore koji se otvaraju i zatvaraju, postavite senzor na
vrata, a magnet na okvir, kao $to je prikazano na sl. /ll.

Za detalje montaze pogledajte s. /Il.

. Za pricvrscivanje senzora (C) i magneta (D) upotrijebite prilozenu
dvostranu ljepljivu podlogu.

. Provjerite jesu li povr§ine senzora i magneta u ravnini. Po potrebi
upotrijebite podlozne plocice (E).

Koristenje uredaja

O BILJESKA

« Uredaj dolazi spreman za upotrebu s umetnutom baterijom. Ako se
LED ne ukljuci nakon uklanjanja izolacijske trake baterije, zamijeni

N}

@© NOTA
+ Per utilizzare il Dispositivo con I'app Shelly Smart Control, & nec-
essario almeno un dispositivo Shelly Wi-Fi e Bluetooth (Gen2 o
i li che funga da gateway

Bluetooth durante la configurazione.
« Il di itivo pud essere
Shelly Smart Control.
Prima di iniziare, assicurati di avere:

tramite I'app

bateriju. Pogledajte Zamjena baterije odjeljak za detalje.
« Uredaj radi sa svakom platformom za kuénu automatizaciju koja
podrzava BTHome protokol. Za detalje posjetite http://bthome.io.
Dodavanje u Shelly oblak
Uredaj se moze postaviti, kontrolirati i nadzirati putem Shelly cloud usluge
za kuénu automatizaciju. Na uslugu mozete pristupiti putem aplikacije
Shelly Smart Control ili web-preglednika na https:/control.shelly.cloud.
© BILJESKA
« Za koristenje uredaja s aplikacijom Shelly Smart Control potreban
vam je barem jedan Shelly Wi-Fi i Bluetooth (Gen2 ili noviji) uredaj
s trajnim napajanjem koji djeluje kao Bluetooth pristupnik tijekom
postavljanja.
- Uredaj se moze konfigurirati samo putem aplikacije Shelly Smart
Control.
Prije pocetka, provjerite imate li:
- Aktivni Shelly Gen2 ili noviji uredaj na vasem Shelly Smart Control
racunu.
» Aktivna Bluetooth veza na vasem mobilnom uredaju.
- Poklopac uredaja je otvoren radi boljeg pristupa gumbu (vidi sl. IV,
korak 1).
1. Pritisnite gumb 4 puta. LED bljeska jednom svake dvije sekunde, §to
¢ava nacin rada Bl h uparivanja tijekom 1 minute.
2. Pokrenite aplikaciju Shelly Smart Control, a zatim odaberite @
(Dodaj uredaj) > 3 (Dodaj putem Bluetootha).
3. Slijedite upute u aplikaciji za dovrsetak postavljanja.
Zavise detalja o dostupnim Bluetooth karakteristikama posjetite sluzbenu
dokumentaciju Shelly API-ja: https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Dodavanje u Zighee
1. Pritisnite gumb 5 puta. LED bljesne dva puta svake 2 sekunde, §to
oznatava Zigbee nacin rada tijekom 1 minute.
2. Slijedite upute svog koordinatora Zighee da biste dovrsili postavl-
janje.
© BILJESKA
Za vi$e informacija o konfiguriranju i upravljanju uredajem, pogledajte
stranicu baze znanja: https:/shelly.link/blu-dw-outdoor-zb ili skenira-
jte QR kod na kraju vodica.
Vraéanje na tvornicke postavke
Vracanje na tvornicke postavke brise sve kljuceve za uparivanje i vraca
uredaj na zadane postavke.
Uredaj moZete resetirati na jedan od sljedecih nacina:
- Izvadite i ponovno umetnite bateriju, a zatim unutar 30 sekundi
pritisnite i drZite gumb najmanje 30 sekundi.
= U aplikaciji Shelly Smart Control idite na Postavke > Vracanje na
tvornicke postavke.

Zamjena baterije
/\ UPOZORENJE!
« Opasnost od kemijskih opeklina. DrZite baterije podalje od djece.
« Ovaj proizvod sadrzi bateriju litijlevih gumba/novcica. Ako se nova
ili rabljena baterija litijuma/gumba/novéica proguta ili ude u tijelo,
to moze uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline i moze dovesti do
smrti za samo 2 sata
Uvijek potpuno zatvorite odjeljak za baterije. Ako se
odjeljak za baterije ne zatvara sigurno, prestanite koristiti
proizvod, izvadite baterije i drZite ga izvan dohvata djece.
- Ako mislite da su baterije mozda progutane ili stavljene u bilo koji
dio tijela, odmah potraZite lijecnicku pomoc.

/\ OPREZ!
+ Nemojte prisilno praznjavati, puniti, ljati, i iznad
navedene temperature proizvodaca ili spaljivati! To moze rezultirati

uslijed ivanja, curenja ili §to rezultira
kemijskim opeklinama.
1. Otvorite uredaj pomocu odvijaca s ravnim vrhom kao Sto je prikazano
nasl. IV.
. Izvadite bateriju.
. Umetnite novu bateriju 3 V CR2032.
. Zatvorite uredaj.
Tehnicki podaci
Fizicko B
Velicina: (V x S x D)
* Senzorska jedinica: 41 x 28 x 9 mm
* Magnet::31x7x7 mm
« Tezina: 18 g
Okoli§
+ Radna temperatura okoline: -20°C do 40°C
« Vlaznost: 30% do 70% relativne vlaznosti
Elektriéni
* Napajanje: 1x 3 V baterija (ukljucena)
« Vrsta baterije: CR2032
« Procijenjeni vijek trajanja baterije: do 5 godina
Bluetooth
* RF pojas: 2402-2480 MHz
- Maks. RF snaga: < 4 dBm
Zighee
* RF pojas: 2405-2480 MHz
- Maks. RF snaga: < 8 dBm

Odlaganije i recikliranje
E Ne bacajte proizvod u kuéni otpad. Reciklirajte proizvod kako

~wn

biste sprijecili Stetu za okoli§ i zdravlje te potaknuli ocuvan-
je resursa. Odlozite proizvod na odgovarajuéem mijestu za
mmmm  sakupljanje otpada na vlastitu odgovornost.
Neki elektronicki proizvodi mogu pohranjivati osobne podatke. Korisnik
je odgovoran za brisanje tih podataka prije odlaganja uredaja. Za brisan-
je podataka vratite uredaj na tvornicke postavke.

Odlaganje baterija
Ne bacajte baterije u kucni otpad niti ih spaljujte. Baterije mogu
E ispustati opasne spojeve ili uzrokovati pozar ako se ne odloze
pravilno.

1zjava o sukladnosti

Ovime, Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je tip radio opreme Shelly BLU
Door/Window Outdoor ZB u skladu je s Direktivom 2014/53/EU. Puni
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adre-
si: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

Guida per I'utente e per la sicurezza
Nel presente documento viene indicato come il dispositivo.
Nel presente documento viene indicato come il dispositivo.

Simboli grafici
A Questo segnale indica informazioni di sicurezza.
@ Questo segnale indica un avviso importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un utilizzo sicuro e corretto, leggere attentamente questa guida e
tutti i documenti allegati. Conservarli per future consultazioni.
Per evitare possibili danni o lesioni alla proprieta:
« Rimuovere e riciclare o smaltire immediatamente le batterie esaur-
ite in conformita con le normative locali.
« Utilizzare solo una batteria CR2032 da 3 V.
- Assicurarsi che la batteria sia installata rispettando la polarita
corretta.
= Non tentare di riparare il dispositivo autonomamente.

Descrizione del prodotto

Per una panoramica del prodotto, vedere figura |

A: Sensore

B: Pulsante e LED

Magnete

D: Segno di allineamento

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB Si tratta di un sensore progettato

per il montaggio esterno che rileva I'apertura e la chiusura di porte o fine-

stre. Misura inoltre I'angolo di inclinazione di porte o finestre a vasistas.

Il dispositivo supporta la ivita Zigbee 3.0 e BI h 5 LE e pud
i con be si

Montaggio

@© NOTA

« A seconda della configurazione della porta o della finestra, po-
sizionare il magnete a sinistra, a destra, sopra o sotto il sensore.

* Quando si monta il dispositivo, assicurarsi che il segno di allinea-
mento (vedere figura 1D) sul sensore punta verso il magnete, come
mostrato in figura llLa distanza tra il sensore e il magnete deve
essere inferiore a 10 mm (0,4 pollici) quando la porta o la finestra
sono chiuse.

Per porte o finestre a ribalta, installare il sensore sulla porta e il
magnete sul telaio, come mostrato in figura //l.

Per i dettagli di montaggio, vedere figura /Il

. Utilizzare il cuscinetto adesivo biadesivo in dotazione per fissare il

sensore (C) e il magnete (D).

. Assicurarsi che le superfici del sensore e del magnete siano a filo.

Utilizzare spessori (E) se necessario.

Utilizzo del dispositivo
© NOTA

- Il dispositivo & pronto all'uso con la batteria installata. Se il LED non
si accende dopo aver rimosso la linguetta isolante della batteria,
sostituire la batteria. Vedere il Sostituzione della batteria sezione
per i dettagli.

- Il dispositivo funziona con qualsiasi piattaforma di domotica
che supporti il protocollo BTHome. Per maggiori dettagli, visita
http://bthom

Aggiunta al cloud di Shelly
Il Dispositivo puo essere llato e tramite il
servizio di automazione domestica Shelly Cloud. E possibile accedere al
servizio tramite I'app Shelly Smart Control o un browser web all'indirizzo
https://control.shelly.cloud.

N}

+ Un Disp Shelly Gen2 o successivo attivo nel tuo account
Shelly Smart Control.
+ C ivita Bl h attiva sul tuo di ivo mobile.

« Il coperchio del dispositivo & stato aperto per consentire un migliore
accesso al pulsante (vedere figura IV, passaggio 1).

1. Premere il pulsante 4 volte. Il LED lampeggia una volta ogni due sec-
ondi, indicando la modalita di abbinamento Bluetooth per 1 minuto.

2. Awia l'applicazione Shelly Smart Control, quindi seleziona ©
(Aggiungi dispositivo) > % (Aggiungi tramite Bluetooth).

3. Segui le istruzioni nell'app per completare la configurazione.

Per maggiori dettagli sulle funzionalita Bluetooth disponibi-

li, consultare la documentazione ufficiale dellAPI ~ Shelly:

https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Aggiunta a Zighee

1. Premere il pulsante cinque volte. Il LED lampeggia due volte ogni due
secondi, indicando la modalita di inclusione Zigbee per un minuto.

2. Seguire le istruzioni del dil Zigbee per la
configurazione.

@© NOTA

Per ulteriori informazioni su come configurare e controllare il

dispositivo, consultare la relativa pagina della knowledge base:

https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb oppure scansiona il codice QR
alla fine della guida.
Reset di fabbrica
Il ripristino delle impostazioni di fabbrica cancella tutte le chiavi di abbin-
amento e riporta il dispositivo alle impostazioni predefinite.
E possibile ripristinare il Dispositivo in uno dei seguenti modi:

- Rimuovere e reinserire la batteria, quindi, entro 30 secondi, tenere
premuto il pulsante per almeno 30 secondi.

« Nell'app Shelly Smart Control, vai a Impostazioni > Ripristino di
fabbrica.

Sostituzione della batteria
/\ AVVERTIMENTO!

« Pericolo di ustioni chimiche. Tenere le batterie lontane dalla portata
dei bambini

* Questo prodotto contiene una batteria al litio a bottone/a bottone.
Se una batteria al litio/bottone/bottone nuova o usata viene ingerita
o entra nel corpo, pud portare alla morte nel giro di sole 2 ore.

O Assicurarsi sempre di chiudere completamente il vano
batterie. Se il vano batterie non si chiude correttamente,
interrompere I'utilizzo del prodotto, rimuovere le batterie

e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

- Se pensi che le batterie possano essere state ingerite o collocate
all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgiti immediatamente a
un medico.

A ATTENZIONE!

+ Non forzare lo scarico, la ricarica, lo smontaggio, il riscaldamento
al di sopra della nominale i dal p
o l'incenerimento! Cio potrebbe provocare lesioni dovute a sfiato,
perdite o esplosioni, con conseguenti ustioni chimiche.

1. Aprire il dispositivo utilizzando un cacciavite a lama piatta come

mostrato in figura IV.

2. Rimuovere la batteria.
3. Inserisci una nuova batteria CR2032 da 3 V.
4. Chiudere il dispositivo.

Specifiche
Fisico
+ Dimensioni: (altezza x larghezza x profondita)
« Unita sensore: : 41 x 28 x 9 mm
+ Magnete::31x7 x 7 mm
+ Peso: 18/ 0,64 0z
Ambientale
+ Temperatura ambiente di esercizio: da-20 °C a 40 °C
+ Umidita: dal 30% al 70% UR
Elettrico
+ Alimentazione: 1 batteria da 3 V (inclusa)
+ Tipo di batteria: CR2032
+ Durata stimata della batteria: fino a 5 anni
Bluetooth
+ Banda RF: 2402-2480 MHz
+ Potenza RF massima: < 4 dBm
Zighee
+ Banda RF: 2405-2480 MHz
+ Potenza RF massima: < 8 dBm

Smaltimento e riciclaggio
Ef Non smaltire il prodotto tra i rifiuti domestici. Riciclare il prodot-

to per prevenire danni ambientali e alla salute e per promuovere
la conservazione delle risorse. Smaltire il prodotto presso un
= apposito punto di raccolta rifiuti, sotto la propria responsabilita.
Alcuni prodotti elettronici possono memorizzare dati personali. L'utente
& responsabile dell'eliminazione di questi dati prima di smaltire il
Dispositivo. Per I'eliminazi ripristina le i di fabbrica del
Dispositivo.
Smaltimento delle batterie
E Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici né incenerirle. Le

batterie possono rilasciare composti pericolosi o causare incen-
di se non smaltite correttamente.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di appare-
cchiatura radio Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB & conforme
alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione
di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet:
https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

[u]

[m] e [m]

https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb
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amagnest (D).

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az érzékelG és a magnes feliiletei egy

sikban vannak. Sziikség esetén hasznaljon alatéteket (E).

A késziilék hasznalata
@ JEGYZET

« A keésziilék a behely a | egyiitt | a kész.
Ha a LED nem gyullad ki az akkumulator szigeteléfolidjanak el-
tavolitasa utan, cserélje ki az t. Ldsd a Az i
cseréje szakasz a részletekért.

« A késziilék barmilyen otthonautomatizaldsi platformmal miikodik,
amely ta jaa BTHome p! . Részletekért la ela
kovetkez6 oldalra: http://bthome.io.

Hozzaadas a Shelly felhéhoz
A késziilék beallitdsa, vezérlése és figyelése a Shelly felnGalapt otthoni
izéldsi szolgaltatason keresztiil torténik. A éltatashoz a

I
FelhasznalGi és biztonsagi utmutaté

Ebben a dokumentumban a kévetkezSképpen hivatkozunk ra: a késziilék.
Ebben a dokumentumban a kovetkezdképpen hivatkozunk ra: a késziilék.
Grafikus szimbélumok

A\ Ez a jelzés biztonsdgi informacidkat jeldl.

@ Ez a jelzés egy fontos kozleményt jeldl.

nformaciok

és ] alat érdekében olvassa el ezt az it-
mutatét és az osszes kiséré dokumentumot. Grizze meg ket késébbi
felhasznalds céljabal.

Az esetleges sériilések vagy anyagi karok elkeriilése érdekében:

+ A lemeriilt elemeket tavolitsa el, és azonnal hasznositsa Ujra vagy

ar itsa a helyi el6ird 6
+ Kizarélag 3 V-os CR2032 akkumultort/elemet hasznéljon.
+ Gy6zddjon meg arrdl, hogy az akkumulatort a megfeleld polaritds-
sal helyezte be.

+ Ne prébdlja meg sajat kezdleg megjavitani a késziiléket.
Termékleirds
A termék attekintéséhez lasd: /. dbra
A: Erzékels
B: Gomb és LED
C: Mégnes
D: Igazitasi jel
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB egy kiiltéri szereléshez tervezett
érzékeld, amely érzékeli, ha egy ajté vagy ablak kinyilik vagy bezarul.
Emellett méri a buké-nyild ajtok vagy ablakok délésszogét is. A késziilék
tdmogatja a Zighee 3.0 és a 5LE kap és mi 8
egyszerre képes mikodni.
Felszerelés
© JEGYZET

« Az ajté vagy ablak bedllitasatol fiiggéen helyezze a méagnest az
érzékeld bal oldalara, jobbra, folé vagy ala.
A késziilék felszerelésekor ligyeljen arra, hogy az illesztési jel (ldsd
1D. dbra) az érzékelon a magnes felé mutat, ahogy az dbran lathatd
II. dbraAz érzékeld és a magnes kozotti tavolsagnak kevesebbnek
kell lennie, mint 10 mm (0,4 hiivelyk), amikor az ajté vagy ablak
zarva van.
Buko-nyilé ajtok vagy ablakok esetén szerelje fel az érzékel6t az
ajtora, a magnest pedig a keretre, az abran lathaté modon. /1l. dbra.
A szerelési részletekért lasd: /Il. dbra.
1. A mellékelt kétoldalas ragasztéfdliaval rogzitse az érzékeldt (C) és

Toevoegen aan Shelly cloud
Het apparaat kan worden ingesteld, bediend en gemonitord via de Shelly
cloud-domoticadienst. U kunt de dienst openen via de Shelly Smart
Control-app of een webbrowser op https://control.shelly.cloud.
© OPMERKING
+ Om het Apparaat met de Shelly Smart Control-app te gebruiken,
hebt u ten minste één Shelly Wi-Fi- en Bluetooth-apparaat (Gen2
of nieuwer) nodig dat tijdens de installatie als Bluetooth-gateway
fungeert.
+ Het apparaat kan alleen worden geconfigureerd via de Shelly Smart
Control-app.
Controleer voordat u begint of u over het volgende beschikt:
« Een actief Shelly Gen2 of nieuwer apparaat in uw Shelly Smart
Control-account.
« Actieve Bluetooth-connectiviteit op je mobiele apparaat.

Shelly Smart Control alkalmazason vagy a https:/control.shelly.cloud
weboldalon keresztiil lehet hozzaférni.
© JEGYZET
- Ahhoz, hogy az eszkdzt a Shelly Smart Control alkalmazéssal
hasznalhassa, legaldbb egy allandé dramellatési Shelly Wi-Fi
és Bluetooth (Gen2 vagy tjabb) eszkdzre van sziiksége, amely a
bedllitas sordn Bluetooth-atjaroként miikodik.
- A késziilék csak a Shelly Smart Control alkalmazason keresztiil
konfiguralhaté.
Kezdés el6tt gy6z6djon meg rola, hogy rendelkezik a kovetkezokkel:
- Egy aktiv Shelly Gen2 vagy Gjabb eszkdz a Shelly Smart Control
fiékodban.
* Aktiv Bl h-l lat a mobileszkozé
- Akésziilék fedele felnyilt, hogy jobban hozzaférjen a gombhoz (ldsd
IV. abra, 1. 1épés).
. Nyomja meg a gombot négyszer. A LED két masodpercenként felvil-
lan, jelezve a Bluetooth parositasi madot 1 percig.
2. Inditsa el a Shelly Smart Control alkalmazast, majd valassza a @

(Eszkdz hozzéadasa) > % (Hozzéadas Bl h-on keresztiil).

3. A bedllitds befejezéséhez kivesd az alkalmazésb jel
utasitasokat.

A delkezé allo Bl h 6 k I tovabbi

részletekért |dtogassa meg a hivatalos Shelly APl dokumentacict:

https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Hozzaadas a Zighee-hez

1. Nyomja meg a gombot Gtszdr. A LED két masodpercenként kétszer
felvillan, jelezve a Zighee bekapcsolt éllapotét 1 percig.

2. Kdvesse a Zigbee koordind itasait a beallitas jezéséhez

© JEGYZET

+ De behuizing van het apparaat werd geopend voor betere toegang
tot de knop (zie fig. IV, stap 1).
1. Druk vier keer op de knop. De led knippert één keer per twee sec-

« Aktywne urzadzenie Shelly Gen2 lub nowsze na koncie Shelly Smart
Control.
« Aktywna tacznos¢ Bluetooth na urzadzeniu mobilnym.
« Pokrywa urzadzenia zostata otwarta w celu uzyskania lepszego
dostepu do przycisku (patrz rys. IV, krok 1).
1. Naci$nij przycisk 4 razy. Dioda LED bedzie migac raz co dwie sekun-
dy, sygnalizujac tryb parowania Bluetooth przez 1 minute.
2. Uruchom aplikacje Shelly Smart Control, a nastepnie wybierz @
(Dodaj urzadzenie) > 3 (Dodaj przez Bluetooth).
3. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakoriczy¢ konfig-
uracje.
Wiecej i ji na temat d h funkcji Bl h mozna znalez¢
w oficjalnej dokumentacji Shelly API pod adresem https://shelly-api-
docs.shelly.cloud/
Dodawanie do Zighee
1. Nacisnij przycisk pie¢ razy. Dioda LED miga dwa razy co dwie sekun-
dy, wskazujac tryb dotgczania Zigbee przez jedng minute.
2. Postepuj zgodnie z instrukcjami swojego koordynatora Zigbee, aby

onden, wat aangeeft dat de g
1 minuut actief is.
. Start de Shelly Smart Control-applicatie en selecteer vervolgens @
(Apparaat >3 ( gen via B h
3. Volg de instructies in de app om de installatie te voltooien.
Voor meer i ie over de beschikb I
kunt u de officiéle Shelly API-documentatie
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Toevoegen aan Zighee
1. Druk vijf keer op de knop. De LED knippert twee keer elke twee secon-
den, wat aangeeft dat het apparaat zich in de Zighee-inclusiemodus
bevindt gedurende één minuut.
. Volg de instructies van uw Zigbee-codrdinator om de installatie te
voltooien.
© OPMERKING
Voor meer informatie over het configureren en bedienen van het ap-
paraat gaat u naar de Knowledge Base-pagina: https://shelly.link/blu-
dw-outdoor-zb of scan de QR-code aan het einde van de handleiding.
Fabrieksinstellingen terugzetten
Door de fabrieksi i teh worden alle
Is gewist en worden de standaardinstellingen van het apparaat hersteld.
U kunt het Apparaat op een van de volgende manieren resetten:
= Verwijder de batterij en plaats deze opnieuw en houd vervolgens
binnen 30 seconden de knop minstens 30 seconden ingedrukt.
« Gain de Shelly Smart Control-app naar Settings > Factory reset.

De batterij vervangen
A WAA

~

h-functies
raadplegen

~

Az eszkoz alasa és
tovabbi informéciokért tekintse meg a tuddsbazis oldalat:
https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb vagy olvassa be a QR-kddot az
tmutatd végén.
Gyari visszadllitds
A gyari bedllitdsok visszadllitdsa torli az dsszes parositékulcsot, és
visszadllitja a késziiléket az alapértelmezett beallitasokra.
A késziiléket az aldbbi mddok egyikével dllithatja vissza:

- Vegye ki, majd helyezze vissza az akkumulatort, majd 30 masod-
percen beliil nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot legaldbb 30
masodpercig.

« A Shelly Smart Control
Bedllitasok > Gyari visszallitas.

Az akkumulator cseréje
A FIGYELMEZTETES!

« Kémiai égési veszély. Tartsa tavol az elemeket gyermekektdl.

* Ez atermék litium gomb/érme cella akkumulatort tartalmaz. Ha egy
Gj vagy hasznalt litium-/gombos/érmécellds akkumultort lenyel-
nek vagy belép a testbe, silyos belsd égési sériiléseket okozhat,
akar 2 dra alatt haldlhoz vezethet.

© Mindig teljesen zarja le az elemtarté rekeszt. Ha az elem-

tart6 rekesz nem zérédik biztonsdgosan, hagyja abba a
termék hasznalatat, vegye ki az elemeket, és tartsa tavol
gyermekektdl.

* Ha dgy gondolja, hogy az elemeket lenyelhették vagy a test barmely
részébe helyezték, azonnal forduljon orvoshoz.

/A VIGYAZAT!

« Ne erdltesse ki, toltse fel, szétszerelje, ne melegitse a gyarto altal
megadott hdmérsékleti besorolds folé, és ne égesse el! Ez szell6z-
tetés, szivargds vagy robbanas miatti sériiléseket okozhat, ami
kémiai égési sériiléseket okozhat.

. Nyissa ki a készilléket egy laposfejii csavarhizoval, ahogy az abran
lathatd. IV. dbra.
2. Vegye ki az akkumulétort.
3. Helyezzen be egy (j 3 V-0s CR2032 elemet.
4. Zarja be az eszkozt.
Specifikaciok
Fizikai
* Méret: (Ma x Szé x Mé)
« Erzékeldegység: 41 x 28 x 9 mm
* Mégnes: 31x7x7 mm
« Sily: 18 g/ 0,64 uncia
Kornyezeti
« Kdrnyezeti iizemi hémérséklet: -20°C és 40°C kozott
- Paratartalom: 30% - 70% relativ paratartalom
Elektromos
« Tépellatas: 1x 3 V-os elem (tartozék)
« Akkumuldtor tipusa: CR2032
- Becsiilt akkumulator-izemidé: legfeljebb 5 év
Bluetooth

* RF sdv: 2402-2480 MHz

- Max. RF teljesitmény: < 4 dBm
Zighee

* RF sav: 2405-2480 MHz

« Max. RF teljesitmény: < 8 dBm

Artalmatlanitas és djrahas

Ne dobja a terméket a héztartési hulladékba. Hasznositsa djra a
terméket a kornyezeti és egészségiigyi karosodds |6zé

valamint az er6forrdsok megdrzése érdekében. A terméket
feleldsségi korébe tartozik a megfelelé hulladékgydijté helyen
torténd drtalmatlanitds.

Egyes i termékek adatokat tarolhatnak. A fel-
hasznalé felel6s ezen adatok torléséért az Eszkz artalmatlanitasa el6tt.
Torléshez dllitsa vissza az Eszkoz gyari bedllitasait.

Az elemek értalmatlanitisa
E Az elemeket ne dobja a haztartasi hulladékba, és ne égesse el

lépjen a

Gket. Az elemek y i k ki, vagy
tiizet okozhatnak, ha nem megfelelGen drtalmatlanitjak oket.

Megfelelségi nyilatkozat

« Gevaar voor i Houd
van kinderen.

« Dit product bevat een lithiumknoop-/knoopcelbatterij. Als een
nieuwe of gebruikte lithium-knoop-/ ij wordt ingeslikt
of in het lichaam terechtkomt, kan dit ernstige interne brandwonden
veroorzaken en in slechts 2 uur de dood tot gevolg

Sluit het batterijcompartiment altijd volledig af. Als het

batterijcompartiment niet goed sluit, stop dan met het

gebruik van het product, verwijder de batterijen en houd
het buiten bereik van kinderen.

= Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een deel van het li-
chaam zijn geplaatst, zoek dan onmiddellijk medische hulp.

A\ VOORZICHTIGHEID!

« Niet geforceerd ontladen, opladen, demonteren, verwarmen boven
de door de fabrikant opgegeven temperatuurclassificatie of ver-
branden! Dit kan leiden tot letsel als gevolg van ontluchting, lekkage
of explosie, met chemische brandwonden tot gevolg.

1. Open het apparaat met een platte schroevendraaier, zoals weerge-

geven in de afbeelding. figuur IV.

2. Verwijder de batterij.
3. Plaats een nieuwe 3V CR2032-batterij.
4. Sluit het apparaat.
Specificaties
Fysiek
+ Afmetingen: (H x B x D)
« Sensoreenheid: 41 x 28 x 9 mm
+ Magneet: 31x 7 x 7 mm
+ Gewicht: 18 g /0,64 oz
Milieu
+ Omgevingstemperatuur tijdens gebruik: -20°C tot 40°C
* Luchtvochtigheid: 30% tot 70% RH
Elektrisch
« Voeding: 1x 3V-batterij (meegeleverd)
* Batterijtype: CR2032
+ Geschatte batterijduur: tot 5 jaar
Bluetooth

* RF-band: 2402-2480 MHz

+ Maximaal RF-vermogen: < 4 dBm
Zighee

* RF-band: 2405-2480 MHz

+ Maximaal RF-vermogen: < 8 dBm

Verwijdering en recycling
E Gooi het product niet bij het huisvuil. Recycle het product om mi-

uit de buurt

lieu- en te enomg
te besparen. Lever het product op eigen verantwoordelijkheid in
mmmm  bij een daarvoor bestemd inzamelpunt.

y
@© NOTATKA

Aby uzyskac wiecej informacji o tym, jak skonfigurowac i obstugiwaé

urzadzenie, odwiedz strone bazy wiedzy: https://shelly.link/blu-dw-

outdoor-zb lub zeskanuj kod QR na koricu instrukcji.
Przywracanie ustawieri fabrycznych
Przywrdcenie ustawieri fabrycznych powoduje usunigcie wszystkich
kluczy parowania i przywrécenie ustawient domysinych urzadzenia.
Urzadzenie mozna zre ¢ na jeden z jacych sposobdw:

- Wyjmij i w6z ponownie baterig, a nastepnie w ciagu 30 sekund
nacisnij i przytrzymaj przycisk przez co najmniej 30 sekund.

- W aplikacji Shelly Smart Control przejdz do Ustawienia >
Przywracanie ustawien fabrycznych.

Wymiana baterii
A\ OSTRZEZENIE!

- Zagrozenie oparzeniem chemicznym. Trzymaj baterie z dala od
dzieci.

- Ten produkt zawiera baterie litowo-ogniwowg na monety. Jesli
nowa lub uzywana bateria litowo-guzikowa/ogniwa moneto-
wego zostanie potknigta lub dostanie sie do organizmu, moze
spowodowac powazne oparzenia wewnetrzne i moze doprowadzié
do $mierci w ciggu zaledwie 2 godzin.

. Zawsze doktadnie zabezpieczaj komore baterii. Jesli
komora baterii nie zamyka sie prawidlowo, przerwij
korzystanie z produktu, wyjmij baterie i trzymaj go poza

zasiggiem dzieci.
Jesli uwazasz, ze baterie mogly zostac potkniete lub umieszczone

documentagao oficial da API Shelly em https://shelly-api-docs.shelly.

cloud/

Adicionando ao Zighee

1. Prima o botdo cinco vezes. O LED pisca duas vezes a cada dois
segundos, indicando o0 modo de incluséo Zigbee durante um minuto.

2. Siga as instrugdes do seu coordenador Zigbee para concluir a
configuragao.

© OBSERVAGAO

Para mais informagdes sobre como configurar e controlar o disposi-

tivo, consulte a pagina da base de conhecimento: https://shelly.link/

blu-dw-outdoor-zb ou digitalize o cédigo QR no final do guia.
Redefinigao de fabri
A restauragdo de fabrica apaga todas as chaves de emparelhamento e
restaura o dispositivo as suas configuragdes padrao.
Vocé pode redefinir o Dispositivo de uma das seguintes maneiras:

- Remova e reinsira a bateria e, em 30 segundos, pressione e segure
0 botéo por pelo menos 30 segundos.

« Na aplicagéo Shelly Smart Control, aceda a Definigdes > Reposigdo
de fabrica.

Substituir a bateria
A\ AVISO!

« Risco de queimadura quimica. Mantenha as baterias longe do
alcance das criangas.

« Este produto contém uma bateria de botéo de litio/célula tipo
moeda. Se uma bateria de litio/botdo/moeda nova ou usada for
engolida ou entrar no corpo, ela pode causar queimaduras internas
graves e levar a morte em apenas 2 horas.

U Certifique-se sempre de que o compartimento das pilhas
esteja completamente fechado. Se o compartimento das
pilhas nao fechar corretamente, pare de usar o produto,

remova as pilhas e mantenha-o fora do alcance de criangas.

- Se vocé acha que as baterias podem ter sido engolidas ou colo-
cadas dentro de qualquer parte do corpo, procure atendimento
médico imediato.

/A CUIDADO!

« Néo force a descarga, recarregue, desmonte, aqueca acima da tem-
peratura nominal especificada pelo fabricante nem incinere! Isso
pode resultar em ferimentos devido a ventilagdo, vazamento ou
explosdo, resultando em queimaduras quimicas. Abra o dispositivo
usando uma chave de fenda de lamina plana, conforme mostrado
em fig. IV.

3. Remova a bateria.
4. Insira uma nova bateria CR2032 de 3 V.
5. Feche o dispositivo.

w czesei ciata, ZWr66 sie o pomoc Especificagdes
lekarska. Fisico
A OSTROZNOSC! « Dimensdes: (Altura x Largura x Profundidade)
« Nie wy j ywania, i 2u, podgrzewa- + Unidade do sensor: 41x 28 x 9 mm
nia powyzej j przez prodi y ani spalania! + Ima&:31x7x7 mm
Moze to sp ¢ Zenia sp dpowietrzaniem, * Peso:18¢g
iekiem lub p jac oparzenia Ambiental
1. Otworz urzadzenie za pomoca i y eta, jak pok . Te ambiente de trabalho: -20°C a 40°C
na rysunku. rys. IV. + Umidade: 30% a 70% UR
2. Wyjmij baterig. Elétrica

3. Wi6z nowa baterig 3 V CR2032.
4. Zamknij urzadzenie.
Specyfikacje
Fizyczny
« Wymiary: (wys. x szer. x gt.)
« Jednostka czujnika: : 41 x 28 x 9 mm
* Magnes::31x7x7mm
« Waga:18¢
Srodowiskowy
+ Temperatura otoczenia podczas pracy: od -20°C do 40°C
« Wilgotnos¢: 30% do 70% RH
Elektryczny
« Zasilanie: 1 bateria 3 V (w zestawie)
« Typ baterii: CR2032
« Szacowany czas pracy baterii: do 5 lat
Bluetooth
« Pasmo RF: 2402-2480 MHz
* Maksymalna moc RF: < 4 dBm
Zighee
+ Pasmo RF: 2405-2480 MHz
+ Maksymalna moc RF: < 8 dBm
Utylizacja i recykling
Nie wyrzucaj produktu do odpadéw domowych. Poddaj produkt
E recyklingowi, aby zapobiec szkodom dla $rodowiska i zdrowia
oraz promowac oszczedzanie zasob6w. Produkt nalezy zutyl-
mmmm izowa¢ w odpowiednim punkcie zbidrki odpadow, na wtasng
odpowiedzialno$¢.
Niektére produkty elektroniczne mogg przechowywac dane osobowe.
Uzytkownik jest odpowiedzialny za usuniecie tych danych przed
usunieciem Urzadzenia. W celu usunigcia zresetuj Urzadzenie do ust-
awien fabrycznych.
Utylizacja baterii
Nie wyrzucaj baterii do $mieci domowych ani nie spalaj ich.
ﬁ Baterie moga wydziela¢ ni i zwigzki lub powodowac
pozar, jesli nie zostang odpowiednio zutylizowane.
Dekl . s

Sommige elektronische producten kunnen persoonlijke ops-
laan. De gebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van deze
gegevens voordat het Apparaat wordt weggegooid. Voor verwijdering zet
u het Apparaat terug naar de fabrieksinstellingen.

Afvoer van batterijen
Gooi batterijen niet bij het huisvuil en verbrand ze niet. Batterijen
E kunnen gevaarlijke stoffen afgeven of brand veroorzaken als ze
niet op de juiste manier worden afgevoerd.
Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat het radioapparaattype Shelly BLU
Door/Window Outdoor ZB voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU- itei ing is beschikbaar op het volgende
internetadres: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

Instrukcja obstugi i bezpieczeristwa
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
W ninie L e
Symbole graficzne

A\ Znak ten zawiera informacje dotyczace bezpieczeristwa.
@ Ten znak oznacza wazna notatke.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa
¢ | orawi 3

jako L

Ezennel, Shelly Europe Ltd. kijelenti, hogy a radi6 és tipu- Aby ik i wszelkie do niego b Zrachow'a‘ 5;::
sa Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB megfelel a 2014/53/EU ovsalodé 9 1)
iral Az EU 6ségi nyil teljes szovege a kovetkezd :by ik 9 sliwych szkéd lub uszkodzed mienia:
internetcimen érhet6 el: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc. ¥ unlknac mozliwych szoc lub uszkoczen mienia . .
- Wyczerpane baterie nalezy wyja¢ i natychmiast poddac recyklingo-
Nederlands wi lub zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

Gebruikers- en veiligheidshandleiding
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
In dit document wordt naar verwezen als het apparaat.

Grafische symbolen
A\ Dit bord geeft veiligheidsinformatie weer.
© Dit teken geeft een belangrijke mededeling aan.

Veiligheidsinformatie
Lees deze iding en de bijl ig door
voor veilig en correct gebruik. Bewaar ze voor toekomstig gebruik.
0m mogelijk letsel of materiéle schade te voorkomen:
- Verwijder lege batterijen en recycle of gooi ze onmiddellijk weg
volgens de plaatselijke voorschriften.
- Gebruik alleen een 3 V CR2032-batterij.
= Zorg ervoor dat de batterij met de juiste polariteit is geplaatst.
= Probeer het apparaat niet zelf te repareren.

Productbeschrijving

Voor een productoverzicht, zie fig. I.

A: Sensor

B: Knop en LED

C: Magneet

D: Uitlijningsmarkering

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB Dit is een sensor die ontworpen is
voor buitenmontage en detecteert wanneer een deur of raam open- of
dichtgaat. Hij meet ook de kantelhoek van draai-kiepramen of -deuren.
Het apparaat ondersteunt Zigbee 3.0 en Bluetooth 5 LE-connectiviteit en
kan met beide tegelijk werken.

Montage

© OPMERKING

« Afhankelijk van de plaatsing van uw deur of raam, plaatst u de

magneet links, rechts, boven of onder de sensor.

« Zorg er bij het monteren van het apparaat voor dat de uitlijning-
smarkering (zie figuur 1D) op de sensor wijst naar de magneet,
zoals weergegeven in figuur /. De afstand tussen de sensor en de
magneet moet minder dan 10 mm (0,4 inch) zijn wanneer de deur
of het raam gesloten is.

Bij draai-kiepramen of -deuren installeert u de sensor op de deur
en de magneet op het kozijn, zoals geg in de i

« Uzywaj tylko 3 V CR2032 bateria.

- Upewnij sie, ze bateria zostala zainstalowana z zachowaniem
prawidtowej biegunowosci.

- Nie nalezy podejmowac prob samodzielnej naprawy Urzadzenia.

Opis produktu

Aby zapoznac sig z przegladem produktu, zobacz rys. /.

A: Czujnik

B: Przycisk i LED

C: Magnes

D: Znak wyréwnania

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB To czujnik przeznaczony do mon-
tazu na zewnatrz, ktory wykrywa otwarcie lub zamkniecie drzwi lub okna.
Mierzy réwniez kat nachylenia drzwi lub okien uchylno-obrotowych.
Urzadzenie obstuguje tacznos¢ Zigbee 3.0 i Bluetooth 5 LE i moze pra-
cowac z obiema technologiami jednoczesnie.

Montowanie

© NOTATKA

+ W zaleznosci od konfiguracji drzwi lub okna, umie$¢ magnes po

lewej, prawej, nad lub pod czujnikiem.

« Podczas montazu urzadzenia nalezy upewnic sie, ze znak wyréwna-
nia (patrz rys. 1D) na czujniku wskazuje w strone magnesu, jak
pokazano na rysunku rys. Il. Odlegtos¢ miedzy czujnikiem a mag-
nesem powinna by¢ mniejsza niz 10 mm (0,4 cala), gdy drzwi lub
okno s3 zamkniete.

W przypadku drzwi lub okien uchylno-rozwiernych zamontuj czujnik
na drzwiach, a magnes na ramie, jak pokazano na rysunku. rys. /Il.
Szczeg6ty montazu mozna znalezé w rys. Il

1. Za pomocy dotaczonej dwustronnej podktadki samoprzylepnej przy-

mocuj czujnik (C) i magnes (D).

2. Upewnij sie, ze powierzchnie czujnika i magnesu sg réwne. W razie

potrzeby uzyj podktadek (E).

Korzystanie z urzadzenia
© NOTATKA

+ Urzadzenie jest gotowe do uzycia z zainstalowana baterig. Jesli

dioda LED nie zaswieci sie po usunigciu izolatora baterii, nalezy wy-
mieni¢ baterie. Patrz Wymiana baterii Wigcej szczegétow w sekcji.

+ Urzadzenie wspétpracuje z dowolng platforma automatyki domowej

figuur I1l.
Zie voor montage-instructies. figuur Ill.
1. Gebruik het meegeleverde dubbelzijdige plakband om de sensor (C)
en de magneet (D) te bevestigen.
2. Zorg ervoor dat de sensor- en magneetoppervlakken vlak op elkaar
liggen. Gebruik zo nodig vulplaatjes (E).
Het apparaat gebruiken
© OPMERKING
* Het apparaat is gebruiksklaar met de batterij al geplaatst. Als de
LED niet oplicht na het verwijderen van het isolatielipje van de
batterij, vervang dan de batterij. Zie de De batterij vervangen Zie het
betreffende gedeelte voor meer informatie.
- Het apparaat werkt met elk domotica-platform dat het BTHome-
protocol ondersteunt. Ga voor meer informatie naar [link].

http://bthome.io.

protokot BTHome. Wigcej informacji znajdziesz na
stronie http://bthome.io.
Dodawanie do chmury Shelly
Urzadzenie mozna skonfigurowa¢, sterowa¢ nim i monitorowac za
posrednictwem ustugi automatyki domowej Shelly w chmurze. Dostep do
ustugi mozna uzyskac za posrednictwem aplikacji Shelly Smart Control
lub przegladarki internetowej pod adresem https://control.shelly.cloud.
© NOTATKA
« Aby korzystac z urzadzenia z aplikacja Shelly Smart Control, potr-
zebujesz co najmniej jednego urzadzenia Shelly Wi-Fi i Bluetooth
(Gen2 lub nowszego) zasilanego na state, ktére dziata jako brama
Bluetooth podczas konfiguracji.
« Urzadzenie mozna skonfigurowac wytacznie za pomoca aplikacji
Shelly Smart Control.
Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze masz:

Ja zg
Niniejszym, Shelly Europe Ltd. o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB jest zgodny z dyrektywg 2014/53/
UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

Portugués

Guia do usudrio e de seguranga
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
Referido neste documento como o dispositivo.

Simbolos graficos
/A Esta placa indica informagdes de seguranga.
@ Este sinal indica uma observagao importante.

Informagoes de seguranga
Para uma utilizagao segura e adequada, leia este guia e quaisquer doc-
umentos que o hem. Gi para futuras
Para evitar p is danos ou prejui: ai
* Remova e recicle ou descarte imediatamente as baterias usadas,
de acordo com as normas locais.
- Use apenas 3 V CR2032 bateria.
- Verifique se as baterias estdo instaladas com a polaridade correta.
- Nao tente consertar o dispositivo vocé mesmo.

Descrigdo do produto

Para uma visdo geral do produto, consulte fig. /

A: Sensor

B: Botdo e LED

C: ima

D: Marca de alinhamento

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB E um sensor projetado para in-
stalagdo externa que detecta a abertura e o fechamento de portas e
janelas. Ele também mede o angulo de inclinagdo de portas e janelas
basculantes. O dispositivo € compativel com as tecnologias Zighee 3.0 e
Bluetooth 5 LE, podendo operar com ambas simultaneamente.
Montagem

@ OBSERVAGAO

« Dependendo da configuragdo da sua porta ou janela, cologue o ima
a esquerda, a direita, acima ou abaixo do sensor.

+ Ao montar o dispositivo, certifique-se de que a marca de alinhamen-
to (consulte fig. 1D) no sensor aponta para o imd, como mostrado
em fig. IIA distancia entre o sensor e 0 ima deve ser inferior a 10 mm
(0,4 pol.) quando a porta ou janela estiver fechada.

« Para portas ou janelas basculantes, instale o sensor na porta e o
ima na moldura, conforme mostrado em fig. /Il.

Para detalhes de montagem, consulte fig. /Il.
. Utilize a fita adesiva dupla face fornecida para fixar o sensor (C) e

o iman (D).

. Certifique-se de que as superficies do sensor e do imé estejam
niveladas. Use calgos (E) se necessario.

Utilizando o dispositivo

© OBSERVAGAO

+ 0 dispositivo vem pronto para uso com a bateria instalada. Se o
LED ndo acender apds a remogao da aba isolante da bateria, sub-
stitua a bateria. Consulte o Substituir a bateria Para mais detalhes,
consulte a segéo abaixo.

« 0 dispositivo funciona com qualquer plataforma de automagéo
residencial que suporte o protocolo BTHome. Para mais detalhes,
visite [link para o site]. http:/bthome.io.

Adicionando o dispositivo ao Shelly Cloud

0 Dispositivo pode ser e i por meio
do servigo de automagao residencial Shelly Cloud. Vocé pode acessar o
servigo por meio do aplicativo Shelly Smart Control ou de um navegador
da Web em https://control.shelly.cloud.

© OBSERVAGAO

« Para usar o Dispositivo com o aplicativo Shelly Smart Control, vocé
precisa de pelo menos um dispositivo Shelly Wi-Fi e Bluetooth
(Gen2 ou mais recente) com alimentagdo permanente, que atua
como um gateway Bluetooth durante a configuragéo.

« 0 dispositivo s6 pode ser do através do aplicativo Shelly
Smart Control.

Antes de comegar, verifique se vocé tem:

+ Um dispositivo Shelly Gen2 ativo ou mais recente em sua conta
Shelly Smart Control.
-« C ividade Bl h ativa em seu dispositivo mével.

- Atampa do dispositivo foi aberta para melhor acesso ao botéo (ver

fig. IV, passo 1).

. Para entrar no modo de p ]
bot&o 4 vezes. O LED pisca uma vez a cada dois segundos, indicando

o modo de emparelhamento Bluetooth por um minuto
2. Inicie o aplicativo Shelly Smart Control e selecione © (Adicionar

dispositivo) > 4 (Adicionar via Bl "

3. Siga as instrugdes no aplicativo para concluir a configuragéo.
Saiba mais sobre as caracteristicas Bluetooth disponiveis na

~

« Alimentacao: 1 bateria de 3 V (incluida)
« Tipo de Bateria: CR2032
* Autonomia estimada da bateria: até 5 anos
Bluetooth
- Banda de radiofrequéncia: 2402-2480 MHz
+ Poténcia maxima de RF: < 4 dBm
Zighee
- Banda de radiofrequéncia: 2405-2480 MHz
« Poténcia maxima de RF: < 8 dBm

Eliminagéo e reciclagem
Néo descarte o produto no lixo doméstico. Recicle-o para evitar
E danos ao meio ambiente e a satide, além de promover a conser-
vagdo de recursos. Descarte o produto em um ponto de coleta
mmmm  de residuos ap do, sob sua bilidad
Alguns produtos eletronicos podem armazenar dados pessoais. O
usudrio é responsavel por excluir esses dados antes de descartar o
dispositivo. Para exclusdo, redefina o dispositivo para as configuragoes
de fabrica.

Descarte de baterias
E Nao descarte as baterias no lixo doméstico nem as incinere. As

baterias podem liberar compostos perigosos ou causar incén-
dio se nao forem descartadas corretamente.

Declaragao de conformidade

Por meio deste, Shelly Europe Ltd. declara que o tipo de equipamento
de rédio Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB Esta em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de con-
formidade da UE estd disponivel no seguinte enderego da Internet:
https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

Notas da FCC

Este dispositivo estd em conformidade com a Parte 15 das normas da

FCC. 0 funcionamento estd sujeito as seguintes duas condigdes:

1. Este dispositivo ndo deve causar interferéncia prejudicial.

2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, inclu-
indo interferéncias que possam causar funcionamento indesejado.

© OBSERVAGAO
Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com
os limites para um dispositivo digital de Classe B, de acordo com
a Parte 15 das Normas da FCC. Esses limites foram projetados
para fornecer protegdo razodvel contra interferéncias prejudiciais
em instalagdes residenciais. Este equipamento gera, utiliza e pode
irradiar energia de radiofrequéncia e, se ndo for instalado e utilizado
de acordo com as instrugdes, pode causar interferéncia prejudicial as
comunicagdes de radio. No entanto, ndo ha garantia de que ndo ocor-
rerd interferéncia em umaii a ifica. Se este equi
causar interferéncia prejudicial a recepgéo de radio ou televisdo, o
que pode ser i ligando e I o i
recomenda-se que o usudrio tente corrigir a interferéncia por meio de
uma ou mais das seguintes medidas:

i ou icione a antena P
+ Aumente a distancia entre o equipamento e o receptor.
- Ligue o equipamento a uma tomada em um circuito diferente
daquele ao qual o receptor esta conectado.
« Consulte o revendedor ou um técnico de radio/TV experiente para
obter ajuda.

© OBSERVAGAO

Quaisquer alteragdes ou modificagdes nesta unidade que néo sejam

p pi pela parte resp: pela conformidade
podem anular a autorizagdo do usuario para operar o equipamento.
30 de i¢80 & radiofrequénci
Este equi estd em com os limites de exposi¢do
a radiagdo de radiofrequéncia (RF) da FCC idos para um am-

biente ndo controlado. Este equipamento deve ser instalado e operado
a uma distancia minima de 200 mm / 8 polegadas entre o radiador e
qualquer parte do seu corpo.

Lei PSTI do Reino Unido
Para obter a Declaragdo de Conformidade com a Lei PSTI do Reino
Unido, visite shelly.link/compliance-UK.

Ghid de utilizare si siguranta
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
Denumit in acest document ca Dispozitivul.

Simboluri grafice
A\ Acest semn indicd informatii de siguranta.
© Acest semn indicd o notd importanta.

Informatii de siguranta
Pentru o utilizare sigura si corects, cititi acest ghid si orice documente
insotitoare. Pastrati-le pentru referinte ulterioare.
Pentru a evita posibile vatamari corporale sau daune materiale:
« Scoateti si reciclati sau aruncati imediat bateriile uzate in conformi-
tate cu reglementérile locale.
* Folositi doar un acumulator de 3 V CR2032 baterie.
* Asigurati-vd cd bateria este instalatd cu polaritatea corecta.
* Nuincercati sé reparati singur dispozitivul.

Descriere produs

Pentru o pi generald a p i,
A: Senzor

B: Buton si LED

C: Magnet

D: Marcaj de aliniere

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB este un senzor conceput pentru
montare in exterior care detecteaza cand o usd sau o fereastrd se de-
schide sau se inchide. De asemenea, masoaréd unghiul de inclinare al

ti figura |

usilor sau ilo-batante. Di acceptd

Zigbee 3.0 si Bluetooth 5 LE si poate functiona simultan cu ambele.
Montare

© NOTA

« in functie de configuratia usii sau ferestrei, plasati magnetul la
stanga, la dreapta, deasupra sau sub senzor.

« La montarea dispozitivului, asigurati-vd ca marcajul de aliniere
(vezi figura 1D) de pe senzor este indreptat spre magnet, asa cum
se aratd in figura /IDistanta dintre senzor si magnet trebuie sa fie
mai mica de 10 mm (0,4 in) cand usa sau fereastra este inchisa.

« Pentru usile sau ferestrele oscilo-batante, instalati senzorul pe usa
si magnetul pe cadru, asa cum se arata in figura /Il.

Pentru detalii de montare, consultati figura /ll.
1. Folositi banda adeziva fatd-verso inclusa pentru a atasa senzorul (C)

si magnetul (D).

2. Asigurati-vd c@ suprafetele senzorului si ale magnetului sunt la
acelasi nivel. Folositi saibe (E) daca este necesar.

Utilizarea dispozitivului

© NOTA

- Dispozitivul este livrat gata de utilizare cu bateria instalata. Daca
LED-ul nu se aprinde dupa scoaterea clapetei izolatoare a bateriei,
inlocuiti bateria. Consultati inlocuirea bateriei sectiune pentru
detalii.

+ Dispozitivul functioneaza cu orice platforma de automatizare a
locuintei care acceptd protocolul BTHome. Pentru detalii, vizitati
http://bthome.io.

Adaugarea la cloud-ul Shelly

Dispozitivul poate fi configurat, controlat si monitorizat prin intermedi-
ul serviciului de automatizare a locuintei Shelly in cloud. Puteti accesa
serviciul prin aplicatia Shelly Smart Control sau printr-un browser web la
adresa https://control.shelly.cloud.

@© NOTA

+ Pentru a utiliza dispozitivul cu aplicatia Shelly Smart Control, aveti
nevoie de cel putin un dispozitiv Shelly Wi-Fi si Bluetooth (Gen2
sau mai nou) alimentat permanent, care actioneaza ca o poartd
Bluetooth in timpul configurarii.

+ Dispozitivul poate fi configurat doar prin intermediul aplicatiei
Shelly Smart Control.

inainte de a incepe, asigurati-va c3 aveti:
+ Un dispozitiv Shelly Gen2 sau mai nou activ in contul tau Shelly

Smart Control.

« Conectivitate Bluetooth activa pe dispozitivul mobil.
« Capacul dispozitivului s-a deschis pentru un acces mai bun la buton

(vezi fig. IV, pasul 1).

. Apdsati butonul de 4 ori. LED-ul clipeste o data la doud secunde,
indicand modul de asociere Bluetooth timp de 1 minut.

. Porniti aplicatia Shelly Smart Control, apoi selectati @ (Adaugati
dispozitiv) > % (Adaugati prin Bluetooth).

~

w

« Zariadenie je mozné konfigurovat iba prostrednictvom aplikdcie
Shelly Smart Control.
Pred zaGatim sa uistite, ze mate:
« Aktivne zariadenie Shelly Gen2 alebo novsie vo vasom tcte Shelly
Smart Control.
« Aktivne pripojenie Bluetooth na vasom mobilnom zariadeni.
« Kryt zariadenia sa otvoril pre lepsi pristup k tlacidlu (pozri obr. IV,
krok 1).
1. Stlacte tlacidlo 4-krat. LED didda blikne raz kazdé dve sekundy, o
ignalizuje rezim pa ia Bl h po dobu 1 mindty.
2. Spustite aplikdciu Shelly Smart Control a potom vyberte @ (Pridat
iadenie) >4 (Pridat cez BI h
3. Postupujte podla pokynov v aplikacii a dokonCite nastavenie.
Viac informdcii o dostupnych charakteristikich  Bluetooth
néjdete v a dokumentacii  k rozhraniu  Shelly  API:

Pridavanie do Zighee

1. Stlacte tlacidlo 5-krat. LED didda blikne dvakrat kazdé 2 sekundy, o
signalizuje rezim zapnutia Zigbee na 1 mindtu.

2. Ak chcete dokonCit nastavenie, postupujte podfa pokynov koor-
dinatora Zigbee.

© POZNAMKA
Viac informécii o konfiguracii a ovlddani zariadenia néjdete na stran-
ke jeho znalostnej bazy: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb alebo

naskenujte QR kdd na konci sprievodcu.

. Urmati instructiunile din aplicatie pentru a finaliza

Pentru mai multe detalii despre I h di-

ob 1

sponibile,  consultati  documentatia

https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Adaugarea la Zighee

1. Apasati butonul de 5 ori. LED-ul clipeste de doud ori la fiecare 2
secunde, indicand modul de includere Zigbee timp de 1 minut.

2. Urmati instructiunile coordonatorului Zighee pentru a finaliza con-
figurarea.

@© NOTA
Pentru mai multe informatii despre cum sa configurati si sa con-

oficiala ~ Shelly APl

0b: i al y i vymaze vsetky parovacie kltce a ob-
novi predvolené nastavenia zariadenia.
Zariadenie moZete resetovat jednym z nasledujicich spasobov:
- Vyberte a znova vlozte batériu a potom do 30 sekind stlacte a
podrzte tlacidlo aspo 30 sekind.
- Vaplikcii Shelly Smart Control prejdite na Nastavenia > Obnovenie
tovarenskych nastaveni.

Vymena batérie

/A POZOR!
C ¢ Batérie uchovavajte mimo

trolati dispozitivul, consultati pagina sa din baza de stinte:
https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb sau scanati codul QR de la
sfarsitul ghidului.
Resetare la setérile din fabrica
Resetarea la setarile din fabrica sterge toate cheile de asociere si resta-
bileste dispozitivul la setarile implicite.
Puteti reseta dispozitivul intr-unul din urmétoarele moduri:

+ Scoateti si introduceti la loc bateria, apoi, in decurs de 30 de
secunde, apasati si tineti apasat butonul timp de cel putin 30 de
secunde.

+ in aplicatia Shelly Smart Control, accesati Setdri > Resetare la
setdrile din fabrica.

Tnlocuirea bateriei
A AVERTIZARE!

« Pericol de arsura chimicé. Pastrati bateriile departe de copii.

« Acest produs contine un buton litiu/baterie cu celule de monede.
Dacé o baterie noua sau folosita cu litiu/buton/celuld de moneda
este inghititd sau intra in corp, poate provoca arsuri interne severe
si poate duce la moarte in cel putin 2 ore

o inchideti intotdeauna complet compartimentul bateriilor.

Dacé compartimentul bateriilor nu se inchide etans, in-
trerupeti utilizarea produsului, scoateti bateriile si tineti-l
departe de copii.

« Dacid credeti cé bateriile ar fi putut fi inghitite sau plasate in orice
parte a corpului, solicitati imediat asistentd medicald.

A ATENTIE!
+ Nu fortati a incal , incal

dosahu deti.

« Tento produkt obsahuije litiové tlacidlo/batériu mincovych &lankov.
Ak sa nové alebo pouZita litiova/tlacidlovy/mincovd batéria
prehltne alebo vstipi do tela, mdze to spdsobit vazne vnitorné
popaleniny a moze viest k smrti

Priehradku na batérie vzdy dplne zaistite. Ak sa prieh-

radka na batérie nezatvara bezpecne, prestaiite vyrobok

pouzivat, vyberte batérie a uchovavajte ho mimo dosahu
deti.

« Ak si myslite, ze batérie mohli byt prehltnuté alebo umiestnené do
ktorejkolvek Casti tela, okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc.

A\ POZOR!

neohrievajte nad teplotni
hodnotu stanovend vyrobcom ani nespalujte! Mdze to mat za nasle-
dok zranenie v dosledku vetrania, tniku alebo vybuchu, ¢o méd za
nésledok chemické popaleniny.
1. Otvorte zariadenie pomocou plochého skrutkovaca, ako je
zndzornené na obr. V.
2. Vyberte batériu.
3. VloZte novii 3V batériu CR2032.
4. Zatvorte zariadenie.
Specifikacie
Fyzické
« Rozmery: (V x $ x H)
* Snimacia jednotka: : 41 x 28 x 9 mm
* Magnet::31x7x7 mm

peste ificata de pi sau il il Acest
lucru poate duce la raniri datorate aerisirii, scurgerilor sau exploziei,
ducénd la arsuri chimice.
Deschideti dispozitivul folosind o §
se aratd in figura IV.
. Scoateti bateria.
. Introduceti o baterie noud de 3 V CR2032.
4. Inchideti dispozitivul.
Specificatii
Fizi
+ Dimensiune: (1 x L x A)
« Unitate senzor: 41 x 28 x 9 mm
+ Magnet: 31 x7 x 7 mm
+ Greutate: 18 g/ 0,64 oz
Mediu
. T biantd de { -20 °C pana la 40 °C
+ Umiditate: 30% pana la 70% umiditate relativd

ta cu lama platd, asa cum

w N

Electric

+ Alimentare: 1x baterie de 3 V (inclusa)

« Tip baterie: CR2032

+ Durata de viatd estimata a bateriei: pand la 5 ani
Bluetooth

+ Banda RF: 2402-2480 MHz

+ Putere RF maxima: < 4 dBm
Zighee

+ Bandd RF: 2405-2480 MHz

+ Putere RF maxima: < 8 dBm

Eliminarea si reciclarea
Nu aruncati produsul la gunoiul menajer. Reciclati produsul
E pentru a preveni daunele aduse mediului si sanatatii si pentru a
promova conservarea resurselor. Aruncati produsul la un punct
mmmm de colectare a deseuri ator, pe bili
dumneavoastra.
Unele produse electronice pot stoca date personale. Utilizatorul este re-
sponsabil pentru stergerea acestor date inainte de a arunca dispozitivul.
Pentru stergere, resetati dispozitivul la setérile din fabrica.

Eliminarea bateriilor
E Nu aruncati bateriile la gunoiul menajer si nu le incinerati.

Bateriile pot emite compusi periculosi sau pot provoca incendii
daca nu sunt eliminate corespunzator.

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declard cd tipul de echipament

radio Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB este in conformi-

tate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
i este di ibil la urma adresd de internet:

https://shelly.link/blu-dw-outdo -

Slovel
Pouzivatel'ska a bezpecnostna prirucka

V tomto dok sa uvédza ako
V tomto dok sa uvédza ako
Grafické symboly

A\ Tento symbol oznacuje bezpe¢nostné informécie.
@ Tento symbol oznacuje ddleZité upozornenie.

Bezpecnostné informacie

Pre ¢né a spravne pouZivanie si pre¢ tito prirucku a vSetky
sprievodné dokumenty. Uschovaijte si ich pre budiice pouZitie.
Aby ste predisli mozZnéi N iu alebo pos iu majetku:

« Vybité batérie vyberte a ihned recyklujte alebo zlikvidujte v sdlade
s miestnymi predpismi.

+ PouZivajte iba 3 V CR2032 batéria.

« Uistite sa, Ze batéria je vloZena so spravnou polaritou.

. ($ajte sa zariadenie { sami.

Popis produktu

Prehlad produktov néjdete na obr. I.
A: Senzor

B: Tlacidlo a LED

C: Magnet

D: Znatka zarovnania

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB je senzor uréeny na vonkajsiu
montéZ, ktory detekuje otvéranie alebo zatvaranie dveri alebo okna.
Meria tiez uhol sklonu otvaravo-sklopnych dveri alebo okien. Zariadenie
je pripojenie Zigbee 3.0 a BI: h 5 LE a moze pracovat s

oboma sdcasne.
Montaz
© POZNAMKA

+ V zévislosti od nastavenia dveri alebo okna umiestnite magnet
dolava, doprava, nad alebo pod senzor.

+ Pri montazi zariadenia sa uistite, Ze znacka zarovnania (pozri obr.
1D) na senzore smeruje k magnetu, ako je zndzornené na obr.
IIVzdialenost medzi senzorom a magnetom by mala byt mensia ako
10 mm (0,4 palca), ked st dvere alebo okno zatvorené.

+ V pripade otvaravo-vyklopnych dveri alebo okien nainstalujte
snimac na dvere a magnet na rém, ako je znazornené na obr. /ll.

Podrobnosti o montézi néjdete obr. /ll.

1. Na pripevnenie senzora (C) a magnetu (D) pouzite dodan obojstran-
nd lepiacu podlozku.

2. Uistite sa, Ze povrchy senzora a magnetu st v jednej rovine. V pripade

potreby pouzite podlozky (E).

PouZivanie zariadenia
© POZNAMKA

« Zariadenie je doddvané pripravené na pouzitie s nainstalovanou
batériou. Ak sa LED diéda po odstraneni izolacnej folie batérie
nerozsvieti, vymeiite batériu. Pozrite si Vymena batérie sekcia pre
podrobnosti.

« Zariadenie funguje s akoukolvek platformou domécej automatiza-
cie, ktora podporuje protokol BTHome. Podrobnosti najdete na
http://bthome.io.

Pridavanie do cloudu Shelly

Zariadenie je mozné nastavit, ovladat a monitorovat prostrednictvom
cloudovej sluzby domécej automatizécie Shelly. K sluzbe mate pristup
prostrednictvom aplikdcie Shelly Smart Control alebo webového prehli-
adaca na adrese https://control.shelly.cloud.

© POZNAMKA

+ Na pouzivanie zariadenia s aplikdciou Shelly Smart Control potre-
bujete aspoii jedno zariadenie Shelly Wi-Fi a Bluetooth (Gen2 alebo
novsie) s trvalym napdjanim, ktoré po¢as nastavovania funguje ako
bréna Bluetooth.

.k :18¢g
Environmentélne
« Okolitd pracovnd teplota: -20 °C az 40 °C
« Vlhkost: 30 % az 70 % relativnej vihkosti
Elektrické
« Napdjanie: 1x 3 V batéria (su¢astou balenia)
« Typ batérie: CR2032
+ Odhadovand vydrz batérie: do 5 rokov
Bluetooth
« RF pasmo: 2402 - 2480 MHz
* Max. RF vykon: < 4 dBm
Zighee
« RF pasmo: 2405 - 2480 MHz
+ Max. RF vykon: < 8 dBm
iddcia a recyklacia
yrobok nevhadzujte do domového odpadu. Vyrobok recyklu-
E jte, aby ste predisli poskodeniu Zivotného prostredia a zdravia
a podporili ochranu zdrojov. Vyrobok zlikvidujte na prislusnom
= zbernom mieste na vlastnd zodpovednost.
Niektoré elektronické vyrobky mozu ukladat osobné udaje. Pouzivatel je
zodpovedny za vymazanie tychto udajov pred likvidaciou zariadenia. Ak
chcete zariadenie vymazat, obnovte jeho tové é i

© OPOMBA
Za vet informacij o konfiguraciji in upravljanju naprave si oglejte
stran z njeno zbirko znanja: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb ali
skenirajte QR kodo na koncu priro¢nika.
Ponastavitev na tovarniske nastavitve
Tovarniska ponastavitev izbrise vse kljuce za seznanjanje in napravo
povrne na privzete nastavitve.
Napravo lahko ponastavite na enega od naslednjih nacinov:
« Odstranite in ponovno vstavite baterijo, nato pa v 30 sekundah
pritisnite in drzite gumb vsaj 30 sekund.

tai kdytetty litium-nappiparisto niellaan tai joutuu kehon siséén, se
voi aiheuttaa vakavia sisdisia palovammoja ja johtaa kuolemaan
jopa kahdessa tunnissa.
. Sulje paristolokero aina Jos pari ei
sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen kayttd, poista paristot
ja pidd se poissa lasten ulottuvilta.
« Jos epdilet, ettd paristo on nielty tai joutunut kehon sis@én, hakeudu
valittomasti ensiapuun.
A\ VAROITUS!
« Ala pakota paristoa purkautumaan, &la lataa sité, pura sitd osiin,
k istajan ilmoi sallittua lampétilaa korkeam-

+ V aplikaciji Shelly Smart Control pojdite na i >
itev na tovarniske itve.

Zamenjava baterije
/\ OPOZORILO!

« Nevarnost kemicnih opeklin. Baterije hranite stran od otrok. Baterije
hranite stran od otrok.

+ Ta izdelek vsebuie litijev gumb/baterijo za kovance. Ce pogoltnete
novo ali rabljeno baterijo z litijevimi celicami ali gumbi/kovancem
ali vstopite v telo, lahko povzroci hude notranje opekline in lahko
povzroci smrt v samo 2 ur.

Predaléek za baterije vedno popolnoma zaprite. Ce

se predalcek za baterije ne zapre varno, prenehajte

uporabljati izdelek, odstranite baterije in ga hranite izven
dosega otrok.

« Ce menite, da so bile baterije morda pogoltnjene ali nameséene v
kateri koli del telesa, takoj poiscite zdravnisko pomo¢.

/\POZOR!
- Ne izpraznite na silo, ne polnite, ne razstavljajte, ne segrevajte nad
doloceno proizvaj ali sezigajte! To lahko povzroGi

zaradi
kemicne opekline.
. Napravo odprite z ravnim izvijacem, kot je prikazano na slika IV.
. Odstranite baterijo.
. Vstavite novo 3 V baterijo CR2032.
. Zaprite napravo.
Specifikacije
Fiziéno
« Velikost: (V x $ x G)
+ Senzorska enota: 41 x 28 x 9 mm
+ Magnet::31x7x7 mm
« Teza: 18 g Agirlik
Okoljsko
» Okoljska delovna temperatura: od -20 °C do 40 °C
« Vlaznost: od 30 % do 70 % relativne vlaznosti
Elektrika
+ Napajanje: 1x 3 V baterija (prilozena)
« Vrsta baterije: CR2032
« Predvidena Zivljenjska doba baterije: az 5 rokov
Bluetooth
* RF pas: 2402-2480 MHz
* Maks. RF moc: < 4 dBm
Zighee
* RF pas: 2405-2480 MHz
+ Maks. RF mo¢: < 8 dBm

Odstranjevanje in recikliranje
E Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Izdelek recikli-

ja, uhajanja ali kar povzroci

& oW

rajte, da preprecite skodo za okolje in zdravje ter spodbudite
ohranjanje virov. Izdelek oddajte na ustrezno zbirno mesto za
mmmm  odpadke na lastno odgovornost.
Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo osebne podatke. Uporabnik
je odgovoren za izbris teh podatkov pred odstranitvijo naprave. Za izbris
naprave jo ponastavite na tovarniske nastavitve.

0Odlaganje baterij
Baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke in jih ne seziga-
E\/ jte. Baterije lahko oddajajo nevarne spojine ali povzrocijo pozar,
Ce jih ne odvrzete pravilno.

Izjava o skladnosti

S tem, Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je tip radijske opreme Shelly BLU
Door/Window Outdoor ZB je v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem nasl-
ovu: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

Kayttd- ja turvallisuusohje
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
Tassa asiakirjassa viitataan nimelld faite.

Graafiset symbolit

A\ Tama merkki osoittaa turvallisuustietoja.

@ Tama merkki osoittaa térkedd huomautusta.

Turvallisuustiedot

Turvallista ja mukaista kayttod varten lue tama opas ja kaikki mu-
kana olevat asiakirjat. Sailytd ne myohempai tarvetta varten.

Likvidacia batérii
Nevyhadzujte batérie do domového odpadu ani ich nespalujte.
E Batérie mozu uvolfiovat nebezpeéné zligeniny alebo spdsobit
poziar, ak sa nesmu spravne zlikvidovat.

Vyhlasenie o zhode

Tymto, Shelly Europe Ltd. vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia Shelly
BLU Door/Window Outdoor ZB je v stlade so smernicou 2014/53/EU.
UpIné znenie vyhldsenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujticej inter-
netovej adrese: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

Slovensgina

Uporabniski in varnostni prirocnik
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
V tem dokumentu se imenuje Naprava.

Grafiéni simboli
/A Ta znak oznacuje varnostne informacije.
@ Ta znak oznacuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta navodila in vso priloZzeno do-
kumentacijo. Shranite jih za poznejSo uporabo.
Da bi se izognili morebitni $kodi ali materialni Skodi:
- lzrabljene baterije odstranite in jih takoj reciklirajte ali zavrzite v
skladu z lokalnimi predpisi.
« Uporabite samo 3 V baterijo CR2032.
- Prepricajte se, da je baterija namescena s pravilno polarnostjo.
- Naprave ne poskusajte popravljati sami.

Opis izdelka

Za pregled izdelka glejte sl. |

A: Senzor

B: Gumb in LED

C: Magnet

D: Oznaka poravnave

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB je senzor, zasnovan za zunanjo
montazo, ki zazna, kdaj se vrata ali okno odprejo ali zaprejo. Meri tudi
kot nagiba vrtljivo-nagibnih vrat ali oken. Naprava podpira povezljivost
Zigbee 3.0 in Bluetooth 5 LE ter lahko deluje hkrati z obema.

Montaza

©® OPOMBA

« Glede na nastavitev vrat ali okna namestite magnet levo, desno, nad
ali pod senzor.

« Pri names¢anju naprave se prepricajte, da je oznaka za poravnavo
(glejte slika 1D) na senzorju kaze proti magnetu, kot je prikazano na
slika IIRazdalja med senzorjem in magnetom mora biti manjsa od 10
mm (0,4 palca), ko so vrata ali okno zaprta.

« Pri vrtljivo-nagibnih vratih ali oknih namestite senzor na vrata in
magnet na okvir, kot je prikazano na slika /Il

Za podrobnosti o montai glejte slika /ll.

1. Za pritrditev senzorja (C) in magneta (D) uporabite prilozeno
dvostransko lepilno blazinico.

2. Prepricajte se, da sta povrsini senzorja in magneta poravnani. Po
potrebi uporabite podlozke (E).

Uporaba naprave

© OPOMBA

« Naprava je pripravljena za uporabo z baterijo. Ce se LED
lucka po odstranitvi izolacijskega jezitka baterije ne prizge, zamen-
jajte baterijo. Glejte Zamenjava baterije razdelek za podrobnosti.

« Naprava deluje s katero koli platformo za domaco avtoma-
tizacijo, ki podpira protokol BTHome. Za podrobnosti obisCite
http://bthome.io.

Dodajanje v oblak Shelly

Napravo je mogoce nastaviti, upravljati in spremljati prek storitve
domace avtomatizacije Shelly v oblaku. Do storitve lahko dosto-
pate prek aplikacije Shelly Smart Control ali spletnega brskalnika na
https://control.shelly.cloud.

© OPOMBA

« Za uporabo naprave z aplikacijo Shelly Smart Control potrebujete
vsaj eno napravo Shelly Wi-Fi in Bluetooth (Gen2 ali novejso), ki
je stalno napajana in med itvijo deluje kot BI h-vrata.

« Napravo je mogoce konfigurirati samo prek aplikacije Shelly Smart
Control.

Preden zacnete, se prepricajte, da imate:

« Aktivna naprava Shelly Gen2 ali novejsa v vasem racunu Shelly
Smart Control.

« Aktivna povezava Bluetooth na vasi mobilni napravi.

« Pokrov naprave se je odprl za boljsi dostop do gumba (glejte sliko
1V, korak 1).

1. Pritisnite gumb Stirikrat. LED lucka utripne enkrat vsaki dve sekundi,
kar pomeni, da je nacin seznanjanja Bluetooth vklopljen 1 minuto.

2. Zazenite aplikacijo Shelly Smart Control in nato izberite @ (Dodaj
napravo) > % (Dodaj prek Bluetootha).

3. Za dokoncanje nastavitve sledite navodilom v aplikaciji.

Za vet podrobnosti o razpolozljivih znacilnostih Bluetooth obis¢ite urad-

no dokumentacijo Shelly API: https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Dodajanje v Zighee

1. Pritisnite gumb 5-krat. LED lucka utripne dvakrat vsaki 2 sekundi, kar
oznacuje nacin vkljucitve Zigbee za 1 minuto.

2. Zadokontanje nastavitve sledite navodilom koordinatorja Zigbee.

tai
- Poista ja kierrata tai hdvitd tyhjentyneet paristot paikallisten
madrdysten mukaisesti.
» Kaytd vain 3 V:n CR2032 akku.
- Varmista, ettd akku on asennettu oikein pain.
« Ald yritd korjata laitetta itse.

Tuotteen kuvaus
Tuotteen yleiskuvauksen IGydat kohdasta kuva |
A: Anturi
B: Painike ja LED
C: Magneetti
D: Kohdistusmerkki
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB on ulkoasennukseen suunniteltu
anturi, joka havaitsee oven tai ikkunan avautumisen tai sulkeutumisen.
Se mittaa myos kallistus- ja kadntoovien tai -ikkunoiden kallistuskulmaa.
Laite tukee Zigbee 3.0- ja Bluetooth 5 LE -yhteyksid ja voi toimia molem-
milla samanaikaisesti.
Asennus
© HUOMAUTUS
+ Aseta i ovi- tai i
vasemmalle, oikealle, yl&- tai alapuolelle.
« Kun asennat laitetta, varmista, ettd kohdistusmerkki (katso kuva
1D) anturissa osoittaa magneettia kohti, kuten kuvassa nakyy kuva
IIAnturin ja magneetin valisen etdisyyden tulisi olla alle 10 mm (0,4
tuumaa), kun ovi tai ikkuna on suljettu.
- Kallistus- ja ka@ntdovien tai -ikkunoiden tapauksessa asenna anturi
oveen ja magneetti karmiin kuvan osoittamalla tavalla. kuva Ill.
Katso asennusohjeet kohdasta kuva Ill.
1. Kiinnitd anturi (C) ja i (D) mukana
la teipilld.
2. Varmista, etta anturin ja magneetin pinnat ovat samassa tasossa.
Kéytd tarvittaessa kiiloja (E).
Laitteen kayttaminen
© HUOMAUTUS
« Laite on kayttovalmis ja toimitetaan paristo valmiiksi asennettuna.
Jos LED-merkkivalo ei syty, kun pariston eristysliuska on poistettu,
vaihda paristo. Lisatiedot [oytyvat kohdasta Pariston vaihtaminen.
« Laite toimii minké tahansa kotiautomaatioalustan kanssa, joka tu-
kee BTHome-protokollaa. Lisatietoja osoitteesta: http://bthome.io.
Lisaaminen Shelly Cloud -palveluun
Laite voidaan ottaa kayttéon, ohjata ja valvoa Shelly Cloud
-kotiautomaatiopalvelun  kautta. Palveluun voi kirjautua ~ Shelly
Smart  Control tai  ver i osoitteessa:
https://control.shelly.cl
© HUOMAUTUS
+ Jotta voit kéyttdd laitetta Shelly Smart Control -sovelluksessa,
tarvitset vahintdan yhden jatkuvasti virrassa olevan Shelly
Wi-Fi- ja Bluetooth-laitteen (sukupolvi 2 tai uudempi), joka toimii
BI h dytavana kayttoo aikana.
vain Shelly Smart Control -sovelluksen

riippuen anturin

« Laite voidaan mé;
kautta.
Ennen aloittamista varmista, ettd sinulla on:
* Aktiivinen Shelly Gen2- tai uudempi laite Shelly Smart Control
tilillasi.
+ Aktiivi yhteys mobiililai
« Laitteen kansi avattiin, jotta painikkeeseen padsi paremmin ksiksi
(katso kuva IV, vaihe 1).
. Paina painiketta neljd kertaa. LED-valo vilkkuu kahden sekunnin
valein osoittaen Bluetooth-pariliitostilan olevan aktiivinen yhden
minuutin ajan.
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maksi dlakd havita sitd polttamalla. Naiden toimien seurauksena
paristo voi vuotaa, purkautua hallitsemattomasti tai rajahtaa, mika
voi aiheuttaa vammoja ja kemiallisia palovammoja.
1. Avaa laite littedpaiselld ruuvimeisselilld, kuten kuvassa nakyy. kuva
V.
2. lrrota akku.
3. Aseta uusi 3 V CR2032 -paristo paikalleen.
4. Sulje laite.
Tekniset tiedot
Mitat
« Koko: (KxLxS)
= Anturiyksikkd: 41 x 28 x 9 mm
+ Magneetti: 31 x 7 x 7 mm
+ Paino: 18 g
Olosuhde
« Kayttolampdtila: -20°C - 40°C
* Kosteus: 30-70 % suhteellinen kosteus
Sihkdiset
« Virtalahde: 1kpl 3V paristo (sisaltyy)
« Paristotyyppi: CR2032
- Arvioitu akunkesto: jopa 5 vuotta
Bluetooth
* RF-kaista: 2402-2480 MHz
* Suurin RF-teho: < 4 dBm
Zighee
* RF-kaista: 2405-2480 MHz
* Suurin RF-teho: < 8 dBm
Havittaminen ja kierratys
Ald 4 tuotetta talousjatteen mukana. Kierrdtd tuote
ja terveysvahinkojen ehkdisemiseksi ja luonnon-
varojen saastamiseksi. Havita tuote asianmukaisessa jatteen-
mmmm kerdyspisteessd omalla vastuullasi.
Jotkin elektroniset tuotteet saattavat tallentaa henkildtietoja. Kayttaja
on vastuussa ndiden tietojen poistamisesta ennen laitteen havittamista.
Poista tiedot laite i

Paristojen havittiminen
\;gf Ald hdvitd paristoja talousjatteen mukana &lakd polta niitd.

Paristot voivat vapauttaa vaarallisia yhdisteitd tai aiheuttaa
tulipalon, jos niitd ei haviteta asianmukaisesti.

Taten, Shelly Europe Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi Shelly BLU
Door/Window Outdoor ZB on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
i i koko teksti on i

ta internetosoitteesta: https:/shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.

Anvind .

- och sdkerh
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
| detta dokument kallas enheten.

Grafiska symboler
A Denna skylt anger sékerhetsinformation.
@ Detta tecken indikerar en viktig anmarkning.

Sikerhetsinformation
For saker och korrekt anvandning, lds denna guide och eventuella med-
féljande dokument. Spara dem for framtida bruk.
For att undvika tuell skada eller
« Ta bort och atervinn eller kassera omedelbart forbrukade batterier
enligt lokala féreskrifter.
* Anvénd endast en 3 V CR2032 batteri.
« Se till att batteriet &r installerat med ratt polaritet.
« Forsok inte att reparera enheten sjalv.

Produktbeskrivning

Fér en produktdversikt, se bild |

A: Sensor

B: Knapp och LED

C: Magnet

D: Justeringsmarke

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB &r en sensor avsedd for utom-
husmontering som detekterar nar en dérr eller ett fonster ppnas eller
stangs. Den mter @ven lutningsvinkeln pa dérrar eller fanster med vrid-
funktion. Enheten stoder Zigbee 3.0 och Bluetooth 5 LE-anslutning och
kan anvandas med bada samtidigt.

Montering
@© NOTERA

« Beroende pé din dorr- eller fo
till vénster, hdger, ovanfor eller under sensorn.

+ Nar du monterar enheten, se till att justeringsmarkeringen (se bild
1D) pé sensorn pekar mot magneten, som visas i bild l/Avstandet
mellan sensorn och magneten ska vara mindre &n 10 mm (0,4 tum)
nar ddrren eller fonstret ar stangt.

« For dorrar eller fonster med vrid-och-vridfunktion, installera sensorn
pé dorren och magneten pa karmen, som visas i bild /1l

F6r monteringsdetaljer, se bild /ll.
1. Anvénd den medféljande dubbelhéftande plattan for att fasta sen-

sorn (C) och magneten (D).

2. Setill att sensor- och magnetytorna &r i jgmnhGjd. Anvand shims (E)

vid behov.

Anvinda enheten
@© NOTERA

« Enheten levereras klar att anvandas med batteriet installerat. Om
lysdioden inte tands efter att batteriets isoleringsflikar har tagits
bort, byt ut batteriet. Se Byta batteri avsnittet fér mer information.

« Enheten fungerar med alla hemautomationsplattformar som stoder
BTHome-p! llet. For mer i ion, besok http://bthome.io.

Lagger till i Shelly-molnet

Enheten kan konfigureras, styras och overvakas via Shellys molntjanst
for hemautomatisering. Du kan komma &t tjansten via appen Shelly
Smart Control eller en webblésare pa https:/control.shelly.cloud.

@ NOTERA

- For att kunna anvanda enheten med appen Shelly Smart Control
behover du minst en Shelly Wi-Fi- och Bluetooth-enhet (Gen2
eller nyare) med permanent stromférsarjning, som fungerar som

gateway under i i
« Enheten kan endast konfigureras via Shelly Smart Control-appen.
Innan du borjar, se till att du har:
« En aktiv Shelly Gen2-enhet eller nyare i ditt Shelly Smart Control-
konto.
« Aktiv Bluetooth-anslutning pa din mobila enhet.
« Enhetens lock oppnades for bittre tkomst till knappen (se bild 1V,
steg 1).
. Tryck pa knappen fyra gdnger. LED-lampan blinkar varannan sekund,
vilket indikerar att Bluetooth-parkopplingslage &r igang i 1 minut.
. Starta Shelly Smart Control-appen och vélj sedan @ (Légg till enhet)
>% (Ldgg till via Bluetooth).
3. Foljinstruktionerna i appen for att slutfora installationen.
For mer i i om tillgéngli
besok den officiella  dokumentationen  fér  Shelly APl
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Lagger till i Zighee
1. Tryck pa knappen 5 ganger. LED-lampan blinkar tva ganger varannan
sekund, vilket indikerar att Zigbee ar inkopplat i 1 minut.
2. Folj din Zigbee-koordinators instruktioner for att slutfora installa-
tionen.
@ NOTERA

For mer information om hur du konfigurerar och styr enheten, se dess

ida: https:/shelly.link/blu-dw-outdoor-zb eller skanna

QR-koden i slutet av guiden.

Fabriksaterstallning

Fabriksaterstallningen raderar alla parkopplingsnycklar och terstaller
enheten till standardinstéllningarna.

Du kan aterstalla enheten pa ett av foljande sitt:

« Ta ut och st tillbaka batteriet, tryck sedan in och héll in knappen i
minst 30 sekunder inom 30 sekunder.

placera

~

3. Suorita asennus loppuun noudattamalla sovelluksen ohjeita. - St]elly S"l?ln. Control-appen gér du fill Installningar >
Lisétietoja kaytettavissd olevista B\ h-ominai: ista on viralli v allning.

sa Shelly API i https://shelly-api-docs.shelly.cloud Byta batteri

Lis@minen Zigbee verkkoon A\ VARNING!

1. Paina painiketta 5 kertaa. LED vilkkuu kaksi kertaa kahden sekunnin
vélein, mikd osoittaa, ettd laite on Zigbee-liittdmistilassa yhden
minuutin ajan.

2. Suorita asennus loppuun
ohjeita.

© HUOMAUTUS
Lisdtietoja laitteen konfiguroinnista ja ohjaamisesta on sen tietamys-
kannan sivulla: https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb tai skannaa
QR-koodi oppaan lopussa.

Tehdasasetusten palautus

Tehdasasetusten palautus poistaa kaikki pariliitosavaimet ja palauttaa

laitteen oletusasetuksiinsa.

Voit pal laitteen tehd: ksill in tavoin:

- Poista paristo ja aseta se takaisin paikalleen. Taman jélkeen, 30
sekunnin kuluessa paina ja pidé painiketta painettuna vahintaan
30 sekunnin ajan.

« Siirry Shelly Smart Control Iluk i kset >
Tehdasasetusten palautus.

Pariston vaihtaminen

A\ VAROITUS!

- Kemiallisten palovammojen vaara. Pidd paristot poissa lasten
ulottuvilta.

+ Témad tuote sisaltaa litium-nappipariston / kolikkopariston. Jos uusi

Zigbee-koordi in

+ Kemisk brénnskada. Hall batterierna borta frén barn.

« Denna produkt innehaller ett litiumknapp/myntcellsbatteri. Om
ett nytt eller begagnat litium-/knapp/myntcellsbatteri sviljs eller
kommer in i kroppen kan det orsaka allvarliga inre brannskador och
kan leda till dodsfall pé sa lite som 2 timmar

Se alltid till att batterifacket &r helt Idst. Om batterifacket

inte stangs ordentligt, sluta anvanda produkten, ta ur

batterierna och forvara den utom réckhdll for barn.
+ Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats i nagon del av
kroppen, kontakta omedelbart Iakare.

A\ FORSIKTIGHET!

« Tvinga inte urladdning, ladda, di varma over ti
angivna temperaturklass eller forbranna! Om du gor det kan det leda
till skador pé grund av ventilation, lckage eller explosion, vilket kan
leda till kemiska bréannskador.

. Oppna enheten med en platt skruvmejsel enligt bilden bild IV.

. Taut batteriet.

. Sdtti ett nytt 3 V CR2032-batteri.

. Stdng enheten.

Specifikationer
Fysisk
« Storlek: (Hx B x D)
« Sensorenhet: 41 x 28 x 9 mm

swp o

*+ Magnet: 31 x7x 7 mm
« Vikt: 18 g
Milj
- Omgivande arbetstemperatur: -20 °C till 40 °C
- Luftfuktighet: 30 % till 70 % relativ luftfuktighet
Elektrisk
« Stromforsrjning: 1x 3 V batteri (ingar)
« Batterityp: CR2032
« Beridknad batteritid: upp till 5 &r
Bluetooth
* RF-band: 2402-2480 MHz
* Max. RF-effekt: < 4 dBm
Zighee
* RF-band: 2405-2480 MHz
* Max. RF-effekt: < 8 dBm

Kassering och atervinning
Slang inte produkten i hushallsavfallet. Atervinn produkten for

E att forhindra miljo- och hélsoskador och for att framja resurs-
besparingar. Kassera produk i i

w3 ditt ansvar.

Vissa elektroniska p! kan lagra ifter. Anval ar

ansvarig for att radera dessa uppgifter innan enheten kasseras. For rade-

ring, aterstéll enheten till fabriksinstéliningarna.

Avfallshantering av batterier
E Slang inte batterier i hushallssoporna eller brdnn dem. Batterier

pé lamplig atervi

kan avge farliga foreningar eller orsaka brand om de inte kas-
seras pa ratt satt.

Forsdkran om Gverensstimmelse

Hérmed, Shelly Europe Ltd. forsakrar att radioutrustningstypen

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB dverensstammer med di-

rektiv 2014/53/EU. Den fullstindiga texten i EU-forsdkran om

o a I finns tillgdnglig pa foljande internetadress:
d

Kullanici ve giivenlik kilavuzu
Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB
Bu belgede su sekilde anilmaktadir: Cihaz.

Grafiksel semboller
A\ Bu isaret giivenlik bilgilerini belirtir.
© Bu igaret Gnemli bir notu belirtir.
Giivenlik bilgileri
Giivenli ve dogru kullanim igin bu kilavuzu ve ekteki belgeleri okuyun.
ileride bagvurmak iizere saklayin.
Olasi zararlari veya maddi hasan onlemek igin:
Bitmis pilleri yerel yonetmeliklerinize uygun olarak derhal gikarin ve
geri d riin veya atin.
« Sadece 3 V kullanin. CR2032 pil.
« Pilinin dogru kutuplara dikkat edilerek takildigindan emin olun.
« Cihazi kendiniz tamir etmeye caligmayin.

Uriin Agiklamasi

Uriin hakkinda genel bilgi igin bakiniz. Sekil |

A: Senstr

iigme ve LED

iknatis

D: Hizalama isareti

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB Bu sensor, dig mekan montaji
igin tasarlanmig olup, bir kapi veya pencerenin agilip kapanmasini al-
gilar. Ayrica, devrilme ve donme ozelligine sahip kapi veya pencerelerin
egim acisini da olger. Cihaz, Zigbee 3.0 ve Bluetooth 5 LE baglantisini
destekler ve her ikisiyle de ayni anda galisabilir.

Montaj

@ NOT

« Kapi veya pencere diizeninize bagl olarak, miknatisi sensdriin

soluna, sagina, listiine veya altina yerlestirin.

« Cihazi monte ederken, hizalama isaretinin (bkz.) dogru oldugundan
emin olun. $ekil 1DSensdr lizerindeki isaret, sekilde gdsterildigi gibi
miknatisa dogru bakar. $ekil IIKapi veya pencere kapaliyken sensor
ile miknatis arasindaki mesafe 10 mm‘den (0,4 ing) az olmalidir.
Devrilme ve donme mekanizmali kapilar veya pencereler igin,
sensorii kapiya, miknatisi ise gergeveye sekilde gdsterildigi gibi
takin. Sekil I1l.

Montaj detaylari icin bakiniz. $ekil Ill.

1. Birlikte verilen cift tarafli yapiskan pedi kullanarak sensorii (C) ve
miknatist (D) yapistirin.

. Sensor ve miknatis yiizeylerinin ayni hizada oldugundan emin olun.

Gerekirse ara parcalar (E) kullanin.

Cihaz Kullanma
@ NOT
« Cihaz, takili pil ile kullanima hazir halde gelir. Pilin yalitim seridini
sonra LED pili degistirin. Daha fazla bilgi
Gidaki talimatlara bakin. Pil degistirme Aynintilar igin ilgili

N

igin
bdliime bakin.

« Cihaz, BTHome protokoliinii destekleyen herhangi bir ev oto-
masyon platformuyla galisir. Aynintilar icin litfen ziyaret edin.
http://bthome.io.

Shelly bulutuna ekleme

Cihaz, Shelly bulut ev otomasyon hizmeti araciligiyla kurulabilir, kontrol
edilebilir ve izlenebilir. Hizmete Shelly Smart Control uygulamasi veya
https://control.shelly.cloud adresindeki bir web tarayicisi iizerinden
erisebilirsiniz.

@ NOT

« Cihazi Shelly Smart Control uygulamasiyla kullanmak igin, kurulum
sirasinda Bluetooth ag gegidi gorevi géren, en az bir adet siirekli
gii¢ kaynagina bagh Shelly Wi-Fi ve Bluetooth (Gen2 veya daha yeni)
cihazina ihtiyaciniz vardir.

- Cihaz yalmzca Shelly Smart Control uygulamasi izerinden
yapilandirilabilir.

Baslamadan once sunlara sahip oldugunuzdan emin olun:
- Shelly Smart Control hesabinizda aktif bir Shelly Gen2 veya daha
yeni cihaz bulunmalidir.
* Mobil cihazinizda Bluetooth baglantisinin aktif olmasi gerekiyor.
- Diigmeye daha kolay erigim saglamak i¢in cihaz kapagi agildi (bkz.

Sekil IV, adim 1).

. Diigmeye 4 kez basin. LED 1511 iki saniyede bir yanip sonerek 1
dakika boyunca Bluetooth eslestirme modunda oldugunu gésterir.
. Shelly Smart Control uygulamasini baslatin, ardindan segin. ©

(Cihaz ekle) > # (Bluetooth iizerinden ekle).

3. Kurul lamak icin uygulamadaki

N

ici izleyin.

Kullanilabilir Bluetooth zellikleriyle ilgili daha fazla bilgi igin resmi Shelly

API dokiimanini ziyaret edin: https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Zighee'ye ekleme

1. Diigmeye 5 kez basin. LED 151g1 2 saniyede bir iki kez yanip sonerek
1 dakika boyunca Zigbee baglanti modunun aktif oldugunu gosterir.

2. Kurulumu tamamlamak icin Zighee koordinatériiniiziin talimatlarini
izleyin.

@ NOT

Cihazin  nasil yapilandinlacagi ve kontrol edilecegi hak-

kinda daha fazla bilgi icin, bilgi tabani sayfasina goz atin:

https://shelly.link/blu-dw-outdoor-zb Ya da kilavuzun sonundaki QR
kodunu tarayin.
Fabrika ayarlarina sifirlama
Fabrika ayarlarina sifirlama, tiim eslestirme tuslarini siler ve cihazi var-
sayilan ayarlarina geri dondiiriir.
Cihazi asagidaki yo birini ilirsiniz:

= Pili gikarip tekrar takin, ardindan 30 saniye icinde diigmeye en az
30 saniye basili tutun.

« Shelly Smart Control uygulamasinda su adimlari izleyin: Ayarlar >
Fabrika ayarlarina sifirlama.

Pil degistirme
A\ UYARI!

« Kimyasal yanik tehlikesi. Pilleri ocuklardan uzak tutun.

* Bu iriin lityum diigme/madeni para tipi pil icermektedir. Yeni veya
kullanilmig bir lityum/diigme/madeni para tipi pil yutulursa veya
viicuda girerse, ciddi i¢ yaniklara neden olabilir ve 2 saat gibi kisa
bir siirede 6liime yol agabilir.

© Her zaman pil bdlmesini tamamen giivenli sekilde

kapatin. Pil boimesi giivenli sekilde kapanmiyorsa, iriinii
kullanmayi birakin, pilleri gikarin ve iriinii ¢ocuklardan
uzak tutun.

* Yutulan veya viicudun herhangi bir yerine yerlestirilen pillerden
siipheleniyorsaniz, derhal tibbi yardim alin.

/A DIKKAT!

« Cihazi zorla bosal yeniden ireticinin
belirttigi sicaklik degerinin iizerinde Isitmayin veya yakmayin! Bunu
yapmak, havalandirma, sizinti veya patlama nedeniyle kimyasal
yaniklara yol agarak yaralanmaya neden olabilir.

1. Cihaz, gosterildigi gibi diiz uglu bir tornavida kullanarak agin. Sekil

IV.

2. Pili gikarin.
3. Yeni bir 3V CR2032 pil takin.
4. Cihazi kapatin.
iziksel
Olgiiler: (YXGxD):
« Sensdr nitesi: 41 x 28 x 9 mm
* Miknatis: 31x7 x 7 mm
« Agirlik: 18 g
Gevresel
« Galisma ortami sicakligi: -20°C ila 40°C
+ Nem: %30 ila %70 RH
Elektrik
- Giig kaynagi: 1 adet 3 V pil (dahil)
« Pil tipi: CR2032
« Tahmini pil 6mrii: 5 yila kadar
Bluetooth
* RF bandi: 2402-2480 MHz
- Maksimum RF giicii: < 4 dBm
Zighee
* RF bandi: 2405-2480 MHz
- Maksimum RF giici: < 8 dBm

Bertaraf ve geri doniigiim
Uriinii evsel atiklarla birlikte atmayin. Gevre ve saglik zararlarini
E Gnlemek ve kaynaklanin korunmasini saglamak icin iiriinii geri
doniistiiriin. Uriind, kendi sorumlulugunuzda uygun bir atik to-
mmmm plama noktasina gotiiriin.
Bazi elektronik iiriinler kisisel verileri depolayabilir. Kullanici, Cihazi imha
etmeden dnce bu verileri silmekten sorumludur. Silme islemi igin Cihazi
fabrika ayarlarina sifirlayin.

Pillerin imhasi
E Pilleri ev ¢dpiine atmayin veya yakmayin. Piller, dogru sekilde

imha edilmedikleri takdirde tehlikeli bilesikler yayabilir veya
yangina neden olabilir.

Uygunluk beyani

isbu belgeyle, Shelly Europe Ltd. radyo ekipmaninin tiiriinii beyan eder.

Shelly BLU Door/Window Outdoor ZB Bu, 2014/53/AB Direktifi'ne uygun-

dur. AB uygunluk b tam metnine asagidaki internet adresind
lagilabilir: https:/shelly.link/blu-dw-outdoor-zb-doc.
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